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Aujourd’hui, en raison de la pandémie de Covid-19, le monde subit énor-
mément de dommages, que ce soient dans les domaines politique, éco-
nomique, ou encore de la santé et du bien-être. Un nationalisme 
égocentrique, qui privilégie uniquement les intérêts nationaux, est 

train de créer un monde de division et de conflit, plutôt qu’un monde d’harmonie 
et de coprospérité. En particulier, la lutte pour la suprématie entre les grandes puis-
sances du Pacifique s'aggrave de jour en jour, et les problèmes qui ont surgi dans la 
péninsule coréenne, l’un des pays encore divisés de la planète, sont des problèmes 
importants qui affectent le monde entier au-delà de l’Asie du Nord-Est.

La cofondatrice de la Fédération pour la paix universelle, Dre Hak Ja Han Moon, entend mettre fin à ces 
conflits et divisions qui ont prévalu non seulement sur la péninsule coréenne mais aussi dans le monde entier. 
Elle souligne que la solution fondamentale à la réalisation d'un monde de paix durable basé sur l’interdépen-
dance, la prospérité mutuelle et les valeurs universelles réside dans la réalisation de l’idéal d’une seule famille 
humaine centrée sur Dieu, le Parent céleste originel de l’humanité.

La vision d'une Corée céleste unifiée, qui est une condition préalable à un monde céleste unifié, est une 
nouvelle pensée innovante de l'unification qui va fondamentalement au-delà des insuffisances du mouve-
ment d'unification centré uniquement sur l'homme dans la péninsule coréenne, qui est toujours incapable de 
surmonter les limites de la division après 77 ans.

Lorsque l’unification de la Corée se réalisera au-delà de la division idéologique, centrée sur Dieu, le Parent 
céleste, la vision d’une Corée céleste unifiée, en d’autres mots une Corée bénie de Dieu, se basera sur l’idéolo-
gie pacifique « d’aimer Dieu, d’aimer la nation et d’aimer l’humanité ». Elle deviendra un modèle qui englobe 
les principes d’interdépendance, de prospérité mutuelle et de valeurs universelles.

Je suis certain que, tout comme il est écrit dans un couplet de notre hymne national, « même si les eaux de 
la mer de l’Est s’assèchent, que Dieu protège notre pays pour toujours, Mansei ! (Hourrah !) », le jour où la 
Corée sera unifiée sous l'égide de notre Créateur, le Dieu absolu, la Corée pourra servir de modèle pour un 
monde unifié et recevoir le soutien et la coopération du monde entier.

Pour réaliser cette vision, l'année dernière, à l'occasion du 30e anniversaire de la visite en Corée du Nord 
du révérend Moon et de son épouse pour rencontrer le dirigeant Kim Il Sung, Dre Hak Ja Han Moon a lancé 
le groupe d'experts THINK TANK 2022, composé de 2022 intellectuels du monde entier, par le biais des ini-
tiatives de paix promues par le Conseil international au sommet pour la paix, l'Association internationale des 
parlementaires, l'Association interconfessionnelle, l'Association pour le développement économique, l'Asso-
ciation des médias ou encore l'Association internationale des intellectuels pour la paix.

Tout comme des gouttes d'eau se rassemblent pour former le grand océan, nous avons ouvert le 11 février, 
sur place et de façon virtuelle, le Sommet sur la paix dans la péninsule coréenne et le rassemblement d'un 
million de citoyens pour le salut de notre patrie, en présence d’éminents dirigeants qui marchent avec nous 
sur le chemin vers la paix et l'unification. Ce sommet sur la paix dans la péninsule coréenne, qui s’est tenu 
avec le concours des 157 nations diplomatiquement liées aux deux Corée, a été un espace de promotion de 
l'intégration nationale et de la coopération internationale pour la réunification pacifique de la péninsule co-
réenne.

À travers la 2e phase du projet nord-coréen de Dre Hak Ja Han Moon, nous travaillons avec ces nations afin 
d’établir une nouvelle base pour une réunification pacifique de la péninsule coréenne. Je tiens à remercier une 
fois de plus tous ceux qui ont participé à ce sommet sur la paix dans la péninsule coréenne.

Dr Yun Young-ho est le directeur général du siège international de la FFPMU. 

 ARTICLE UN

Unité Nationale et Coopération Internationale pour la 
Réunification Pacifique de la Péninsule Coréenne

Par Yun Young-ho
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4      True Peace

M esdames et messieurs, 
dirigeants du monde 
entier et invités d’hon-
neur de la Corée.

Vous êtes venus nombreux nous 
féliciter, mon épouse et moi-même, à 
l’occasion de notre anniversaire, et je 
tiens à vous exprimer ma sincère 
gratitude pour votre présence. En ce 
jour significatif, je parlerai sur le 
thème suivant : « Le vrai roi ». Je vais 
vous donner une image de ce que 
Dieu concevait au départ comme le 
déroulement de nos vies, selon 
l’idéal par lequel Il a créé tous les 
êtres de l’univers, et du point de vue 
de Sa volonté. 

Tous les êtres de l’univers sont 
organisés selon un principe cardinal 
: « Vivre pour les autres ». Dieu, qui 
est le roi de la sagesse, a créé tous les 
êtres afin qu’ils existent selon le 
principe de vivre pour un parte-
naire. Dieu en a fait Son principe 
céleste essentiel et la clé de la créa-
tion. Le monde des vrais idéaux, de 
l’amour vrai, du vrai bonheur et de 
la vraie paix, ce n’est pas seulement 
l’idéal de Dieu pour Sa création. 
C’est aussi le fervent désir de 
l’humanité. 

Vivre pour les autres : il n’y a pas 
d’autre chemin qui mène à la réalisa-
tion de cet idéal. L’amour vrai émane 

de gens qui vivent leur vie pour les 
autres, et c’est seulement parmi de 
telles personnes que le vrai bonheur, 
les vrais idéaux et la vraie paix 
deviennent des réalités. Donc, la 
source des idéaux, la source de la 
paix et la source du bonheur et de 
l’amour ne peuvent se trouver que là 
où la vie est vécue pour les autres.

On ne peut s’unir les uns avec les 
autres en se disant : « J’existe pour 
moi-même. » Sans atteindre l’unité 
avec les autres, il ne peut y avoir de 
paix, de bonheur, d’idéaux, ni 
d’amour. Quand chacun des 
membres d’une famille vivra avec 
l’attitude d’exister pour les autres 
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Le Vrai Pays pour un Roi
Le Vrai Père a prononcé ce discours le 17 février 2002, au Gymnase olympique d’escrime de Séoul  

(Corée du Sud), lors de la célébration de l’anniversaire des Vrais Parents. 
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membres de la famille, la paix et le 
bonheur seront avec cette famille.

Examinons d’abord la relation 
entre mari et femme. Qu’est-ce qui 
définit un vrai mari ? S’il existe un 
mari qui est né pour son épouse, vit 
à son service et meurt pour elle, 
alors ce mari est un véritable époux. 
De même, une vraie épouse est celle 
qui vit dans l’intérêt de son mari 
selon le même principe. Si un vrai 
homme et une vraie femme qui 
veulent vivre l’un pour l’autre 
s’unissent dans les liens du mariage, 
alors ce couple serait celui des 
conjoints idéaux. De tels époux 
constitueraient le premier couple 
vraiment heureux. Ils pourraient 
devenir les partenaires sujets du vrai 
amour éternel et immuable. En 
outre, un tel couple pourrait recevoir 
l’amour de Dieu directement, pour-
rait vivre l’un avec l’autre comme 
des partenaires dans la paix de Dieu, 
et être le partenaire objet substantiel 
et idéal de Dieu.

Qu’en est-il de la vie des parents ? 
Le principe céleste est que les 

parents élèvent et éduquent leurs 
enfants avec un esprit de sacrifice et 
de service. Ils vivent pour leurs 
enfants et meurent en étant à leur 
service. Il est tout naturel pour ces 
parents de devenir de vrais parents. 
Puis, les enfants prendraient 
exemple sur de tels parents et sui-
vraient le chemin de vrais enfants, 
qui est celui des enfants vraiment 
dévoués. Quel genre d’enfant est un 
enfant vraiment dévoué ? C’est 
l’enfant qui est né pour ses parents, 
vit pour ses parents, et qui est prêt à 
sacrifier sa vie pour ses parents.

Quand les gens mèneront leur vie 
en croyant et en pratiquant le prin-
cipe de vivre pour les autres, les 
familles pourront devenir des 
familles de paix, des familles de 
liberté, des familles de bonheur et 
des familles d’amour. Les sociétés 
deviendront des sociétés de paix, de 
liberté, de bonheur et d’amour, des 
sociétés en accord avec l’idéal origi-
nel. Il en va de même avec la nation 
et le monde. C’est le principe de 
Dieu que la liberté, la paix, le 

bonheur et l’amour viendront à nous 
naturellement et spontanément si 
nous sommes inébranlables dans 
notre pratique de cette norme tout le 
temps, partout, et dans chaque 
action. 

Même dans le contexte d’une vie 
vécue pour les autres, il faut considé-
rer ce qui est prioritaire dans la 
relation entre les partenaires sujet et 
objet. Si nous examinons la création 
de Dieu, nous voyons que Dieu Se 
tenait dans la position du premier 
partenaire sujet et S’est investi totale-
ment. Pour mener à bien Sa création, 
Il a pris la position où Il vivait pour 
les autres. Dieu, le roi de la sagesse, a 
appliqué ce grand principe au tout 
début afin d’établir les critères origi-
nels de la paix, du bonheur, de l’idéal 
et de l’amour qui reposent sur le fait 
de s’investir et d’exister pour autrui. 
Si le partenaire sujet donne tout pour 
le partenaire objet et présente le 
modèle d’une vie d’altruisme, le 
partenaire objet est automatiquement 
disposé à offrir jusqu’à sa vie pour le 
partenaire sujet.

Une vue de la scène d'où le Vrai Père a prononcé ce discours et de l'audience qui était venue célébrer l'anniversaire des Vrais ParentsUne vue de la scène d'où le Vrai Père a prononcé ce discours et de l'audience qui était venue célébrer l'anniversaire des Vrais Parents
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L’amour vient du partenaire objet. 
Sans un partenaire objet, le bonheur 
ou la paix n’existent pas. Ces der-
niers viennent à nous indiscutable-
ment grâce à notre partenaire objet. 
L’amour et l’idéal qu’une personne 
reçoit de son partenaire objet est 
plus précieux que sa propre vie. On 
se prépare dans l’humilité à recevoir 
cet amour précieux. En d’autres 
termes, quand on vit pour les autres, 
il faut être humble. Alors, il y aura la 
vie éternelle et la prospérité. Si nous 
vivons ainsi pour les autres, le prin-
cipe céleste sera opérationnel dans 
nos vies.

Qu’importe le nombre de textes 
religieux disponibles aujourd’hui. La 

seule formule : « vivre pour les 
autres » surpasse les enseignements 
de toutes les Écritures. Les soixante-
six livres de l’Ancien et du Nouveau 
Testament aussi sont finalement 
cristallisés dans cette seule formule : 
« vivre pour les autres ». Jésus le 
disait d’ailleurs bien : « Quiconque 
s’élèvera sera abaissé, et quiconque 
s’abaissera sera élevé » (Mt23.12), « 
Beaucoup de premiers seront der-
niers, et de derniers seront premiers 
» (Mt19.30) et « Nul n’a plus grand 
amour que celui-ci : déposer sa vie 
pour ses amis » (Jn15.13). Ces paroles 
de Jésus expliquaient la valeur de 
vivre pour les autres. Il disait que, 
grâce à une telle vie, le Royaume des 

Cieux se manifeste, Dieu Se mani-
feste, l’amour de Dieu se manifeste 
et la paix, le bonheur et l’idéal de 
Dieu se manifestent.

Considérons la relation entre un 
homme et une femme : nous voyons 
que l’homme ne naît pas pour lui-
même ni la femme pour elle-même. 
Chacun est né pour l’autre. Chacun 
est né afin d’exister pour l’autre, 
vivre pour l’autre, et si nécessaire 
mourir pour l’autre.

Voyez ce monde, où chacun vit 
pour soi, tant les hommes que les 
femmes ! Un monde où les hommes 
maltraitent et méprisent les femmes, 
vous appelez cela un monde de 
liberté, ou un monde de paix ? Vous 
parlez d’un monde de bonheur, 
quand les femmes évitent les 
hommes et disent qu’elles ne porte-
ront pas d’enfants ! Un mari et une 
épouse sont destinés à partager une 
vie d’amour vrai, en vivant l’un pour 
l’autre et en s’aimant mutuellement, 
quelles que soient les circonstances. 
C’est l’idéal et le but pour lequel 
Dieu a créé les hommes et les 
femmes. 

Un dictateur qui s’impose aux 
autres ne peut jamais apporter la 
liberté et la paix. Pensez combien de 
gens ont été sacrifiés afin que cette 
seule personne règne en dictateur. 
La vie d’un dictateur est de sacrifier 
les autres pour son propre intérêt. 
En d’autres termes, c’est le contraire 
d’une vie d’amour vrai, d’une vie 
pour les autres. C’est pour cette 
raison que tous les dictateurs de 
l’histoire commencent dans le 
malheur et aboutissent finalement 
au malheur. C’est une vérité fonda-
mentale de l’univers.

Mesdames et messieurs, le prin-
cipe céleste de vivre pour les autres 
s’applique à nous tous. Veuillez en 
tenir compte en voyant ce qui se 
passe autour de vous. Dans une 
famille, la personne qui vit pour 
tous les membres de cette famille et 
consacre sa vie pour cette dernière 
plus que tout autre va naturellement 
devenir le centre de celle-ci, même si 
elle est le plus jeune membre ou le 
plus lointain parent du patriarche. Si 
une situation difficile se présente, 
tout le monde dans la famille voudra 
discuter avec cette personne et 
obtenir son soutien.

Ceci nous enseigne le principe 
céleste que la personne qui vit le 

Le Vrai Père faisait parfois écho à la Vraie Mère pendant qu'elle chantait ou interjetait des sons 
emphatiques, ce qui la faisait toujours sourire.
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plus pour les autres devient la figure 
centrale, la personne responsable. 
C’est aussi vrai pour une société ou 
un pays. S’il y a une personne qui 
sert la société ou le pays, qui sert ses 
membres ou ses citoyens plus que 
quiconque, alors les autres membres 
doivent faire preuve d’une certaine 
humilité, leur permettant de 
seconder cette personne comme ils 
seconderaient le Seigneur, voire 
Dieu.

À votre entrée dans le monde 
spirituel, vous le verrez bien : parce 
que Dieu, comme existence centrale, 
vit pour tous les êtres dans le ciel et 
sur la terre, vous vous soumettrez 
volontiers à Lui. Même après des 
dizaines de millions d’années, vous 
aurez toujours envie de rester sous le 
règne de Dieu. En fait, l’état de sou-
mission à Dieu sera pour vous l’état 
de plus grand bonheur. Vous n’avez 
pas besoin de me croire sur parole ; 
vous verrez par vous-même lorsque 
vous mourrez. 

L’humanité actuelle n’en sait rien. 
Les gens vivent sans savoir qu’en se 
soumettant à l’Être qui veille vrai-
ment sur eux, ils entrent dans le 
domaine où ils connaissent le vrai 
bonheur et la paix. Essayez de res-
sentir : « Le Dieu omniscient et 
tout-puissant est mon parent. Il 
existe pour moi. » Essayez de croire 
que le véritable amour de Dieu, la 
plus haute forme d’amour, existe 
pour vous. Alors, vous découvrirez 
une sérénité que vous n’avez jamais 
connue auparavant.

Cette formule est tirée du 
Principe. Si on l’étend au-delà du 
voisinage et de la nation à l’échelle 
du monde entier, on arrive à coup 
sûr dans une sphère d’amour céleste, 
un monde idéal de paix, le monde de 
bonheur que l’humanité a souhaité. 
Un tel monde peut être appelé le 
Royaume des Cieux sur la terre.

Mesdames et messieurs, j’ai dit 
que ceux qui vivent pour les autres 
seront sous la protection du Ciel et 
deviendront des figures centrales. 
Ma vie en est une bonne illustration. 
Des gens du monde entier nous 
désignent, ma femme et moi, comme 
les Vrais Parents. Le chemin qui 
nous a conduits jusque-là n’a pas été 
une sinécure. J’ai consacré ma vie 
entière au Ciel et à l’humanité. 
Même en ayant contre moi mes 
parents, mes proches, l’Église, l’État 

et le monde, je n’ai jamais perdu 
espoir. Je n’ai jamais cessé de vivre 
l’enseignement du Ciel : vivre pour 
les autres. Le chemin que ma femme 
et moi avons mené en tant que Vrais 
Parents a été un chemin solitaire, 
passant d’un extrême à l’autre. 
Pourtant, comme résultat, le « mou-
vement de l’amour vrai », reflétant 
l’image de mon mode de vie, se 
répand comme une traînée de 
poudre à travers le monde. Des 
millions de familles, en vivant pour 
les autres, sont en train de renaître 
comme de vraies familles de paix et 
de bonheur. Le nombre de familles 
qui vivent en servant les Vrais 
Parents ne cesse de croître dans le 

monde entier.
C’est mon espoir que tous ceux 

qui sont réunis pour cette précieuse 
occasion pratiquent aussi l’amour 
vrai d’« une vie vécue pour les 
autres», qui est le principe céleste 
révélé à cet âge. De cette façon, le 
Ciel vous bénira comme figures 
centrales et personnes responsables, 
et vous ferez l’expérience de la paix, 
de la liberté et du bonheur éternels. 

Merci beaucoup.

Ce texte est le discours 5 du Livre 2 du 
Pyeong Hwa Gyeong.

La Vraie Mère et le Vrai Père sont si proches de cœur que le public pouvait sentir leur amour.



L
a cérémonie de Kyungbae de Cheon Il Guk 
célébrant l’anniversaire des Vrais Parents a eu 
lieu le 6 février dernier au HJ Garden Hall. 
L’évènement s’est tenu dans le strict respect 

des mesures de prévention Covid-19, et a été suivi 
partout à travers le monde via la diffusion en direct sur 
PeaceLink. 

En prélude à la cérémonie, Dr Yun Young-ho a 
présenté un rapport spécial sur les préparatifs du 
prochain Sommet sur la paix dans la péninsule co-
réenne. Il a expliqué à l’audience comment les efforts se 
poursuivaient sans relâche en dépit de la situation de 
crise née de la propagation rapide du variant Omicron.

Il a notamment déclaré : « Nous devons aller de 
l’avant. Si le Ciel se manifeste et que la Vraie Mère 
avance avec cette ferme conviction, nous devons créer 
les conditions (bases) sur cette terre. Comment Dieu 
peut-Il se manifester sans aucune condition (base) ? 
C’est pourquoi la résolution et la détermination de la 
Vraie Mère, c’est de persévérer et de persévérer encore 
jusqu’à ce que se réalise une Corée céleste unifiée. »

Kyungbae
La cérémonie de Kyungbae a débuté avec l’allumage 
des bougies saintes par les membres de la Vraie 
Famille. Le révérend Bang Sang-il, président régional 
du Japon, a ensuite offert la prière représentative, dans 
laquelle il adressé ses félicitations aux Vrais Parents et 
exprimé la détermination de tous pour le succès du 
Sommet sur la paix.

La Vraie Mère s’est ensuite présentée sur scène, 
resplendissante et en pleine forme. Elle a été accueillie 
sous les chaleureux applaudissements de l’audience et 
des familles bénies à travers le monde qui lui ont 
exprimé leur respect. Par la suite, des paniers de fleurs 
renfermant l’amour de tous ont été offerts aux Vrais 
Parents. Après cela, il y a eu la coupure du gâteau du 
102e anniversaire du Vrai Père et du 79e anniversaire 
de la Vraie Mère. C’était également un moment pour 
réaffirmer la détermination de tous à obtenir la victoire 
lors du prochain Sommet sur la paix. 

Les leaders continentaux et des représentants des 
membres ont ensuite offert aux Vrais Parents des 
présents renfermant la dévotion de toutes les familles 
bénies du monde. Après cela, il y a eu le traditionnel 
Kyungbae. Il a débuté avec les membres de la Vraie 
Famille, qui ont été suivis des couples représentatifs du 
siège international de Cheon Jeong Gung, de la Corée, 
du Japon, de l’Amérique du Nord, de l’Afrique, de 
l’Europe et du Moyen-Orient, de l’Amérique latine et de 

l’Asie-Pacifique.
Le partage du repas saint par les Vrais Parents était 

un moment de sincères prières pour la santé de la 
Vraie Mère. D’éminents dirigeants du monde entier ont 
ensuite félicité les Vrais Parents à l’occasion de leur 
anniversaire et montré toute leur admiration devant les 
œuvres qu’ils ont réalisées. La Vraie Mère a ensuite 
prononcé des paroles fortes pour marquer cette nou-
velle année du tigre noir. (L’intégralité de son discours 
est disponible à la page suivante) 

Des rythmes musicaux ont égayé les participants
L’audience a remercié la Vraie Mère pour son message 
d’espoir, puis il s’est tenu un magnifique spectacle. Le 
premier spectacle a été assuré par les familles des 
petits-fils des Vrais Parents, Moon Shin-chul et Moon 
Shin-heung, qui ont touché le public avec leurs chan-
sons exprimant leur cœur de piété filiale. 

Il y a ensuite eu les prestations artistiques du groupe 
Queen et du chanteur Cho Hang-jo (조항조), auteur de 
la chanson « Komapso » (« 고맙소 »: Merci), qui ont tous 
félicité les Vrais Parents pour leur anniversaire. Après 
cela, il y a eu la prestation des jeunes de SPECIAL TOP 
GUN 2022, qui se sont investis sans relâche pour le 
succès du Sommet sur la paix. Par la suite, toutes les 
familles bénies, guidées par Moon Shin-chul et Moon 
Shin-heung, ont chanté en chœur la chanson 
« Saranghae Dangsineul » (« 사랑해 당신을 »: Je t’aime), 
apportant ainsi beaucoup de joie à la Vraie Mère. Après 
cela, les représentants des 3 nations centrales de la 
providence ont conduit les 3 cris de Okmansé pour 
mettre un terme à cette cérémonie de Kyungbae célé-
brant l’anniversaire des Vrais Parents.

Le même jour dans l’après-midi, s’est tenu un 
concours international de chant pour célébrer l’anniver-
saire des Vrais Parents. Avant le début du concours, 
les leaders de Cheon Il Guk, qui revoyaient la Vraie 
Mère après une longue période due à la pandémie de 
Covid-19, ont porté un toast qui a été dirigé par Moon 
Yeon-ah, présidente de la FPU-Corée.

Avec le même sentiment d'amour filial pour les Vrais 
Parents, les leaders des 7 régions continentales ont 
participé au concours de chant avec beaucoup d’en-
thousiasme. Le premier prix est revenu au révérend 
Demian Dunkley, président de la région Asie-Pacifique 
zone 1, pour son interprétation du chant « Oh Sole Mio ». 
Réagissant avec un sourire radieux aux chansons de 
ses enfants, la Vraie Mère a partagé avec eux l’essence 
de l’amour vrai lors de ce rassemblement significatif 
célébrant l'anniversaire des Vrais Parents.

CÉRÉMONIE DE KYUNGBAE DE  
CHEON IL GUK MARQUANT LE JOUR DE LA 
SAINTE NAISSANCE DES VRAIS PARENTS 



Mars 2022 9

J e suis heureuse de vous voir. 
Alors que nous entamons 
cette année pleine d’espoir et 
palpitante du tigre noir, je prie 

que vous puissiez offrir à Dieu des 
victoires dont Il se souviendra. 

Si en 1962, qui était également 
l’année du tigre, le Mariage saint des 
Vrais Parents avait eu lieu sur la base 
du fondement préparé par le chris-
tianisme, que ce serait-il passé ? 
Après la crucifixion de Jésus, le 
christianisme a vu le jour dans 
l’attente avec impatience du retour 
du Messie. 

Dans ses dernières paroles, Jésus 
a promis de revenir, et il est dit qu’il 

tiendrait le festin des noces de 
l’Agneau à son retour. Quelle est la 
personne que l’humanité, le chris-
tianisme, doit attendre et absolu-
ment rencontrer ; cette personne 
qui doit nécessairement naître, de 
qui s’agit-il ? Et si la vérité sur la 
naissance de la Fille unique, qui 
aurait pu embrasser le christia-
nisme, était révélée en cette année 
du tigre ?

Les 60 dernières années ont été 
une période ardue et douloureuse 
pour Dieu. Cependant, la Fille 
unique et Vraie Mère, en tant que 
« Mère de la paix et de l’univers », a 
proclamé Cheon Il Guk. Et sur la 

base de la proclamation de l’établis-
sement de Cheon Il Guk, il est désor-
mais temps de devenir l’aimant qui 
révèlera à ce peuple et au monde 
l’achèvement de la providence.    

Le principe d’un aimant uni aux 
Vrais Parents est que, partout où 
vous effectuerez des activités, il y 
aura certainement des justes dure-
ment préparés par le Ciel pour ce 
moment. Révélez avec conviction qui 
vous êtes. Comprenez-vous ? (Oui)

Unis aux Vrais Parents, vous 
devez attirer les gens comme un 
aimant. Je prie que vous alliez de 
l’avant avec une telle confiance et 
beaucoup de courage.
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Les Vrais Parents sont les 
Aimants qui Nous Unissent

La Vraie Mère a donné ce message le 6 février 2022, au HJ Garden Hall,  
lors de la cérémonie de Kyungbae célébrant l’anniversaire des Vrais Parents.



10      True Peace

Malgré les difficultés créées 
par la pandémie de 
Covid-19, j’ai foi que les 
souhaits et les prières 

sincères des dirigeants du monde qui 
aspirent fortement à la réunification 
pacifique de la péninsule coréenne se 
réaliseront absolument. Merci à tous.

De nombreux problèmes agitent le 
monde actuel, et ses quelques 200 
pays. Mais tous souhaitent chercher 
un monde de paix. À l’encontre de ce 
souhait, toutefois, les guerres et les 
conflits continuent encore de tour-
menter l’histoire humaine.

Dieu, le Créateur et le souverain 
originel de l’univers, a créé les cieux et 

la terre, puis l’homme et la femme, en 
l’occurrence Adam et Ève, appelés à 
devenir les ancêtres de l’humanité. 
Dieu attendait ensuite qu’ils 
atteignent la maturité en traversant 
une période de croissance. Il n’en fut 
pas ainsi. L’humanité actuelle a 
rompu tout lien avec Dieu, le 
Créateur. Toutefois, le commencement 
et la fin sont identiques pour Dieu, le 
Créateur Tout-Puissant.

La nécessité des Vrais Parents 
Dieu doit absolument célébrer le jour 
de la victoire. Seule l’apparition des 
Vrais Parents, qui ont triomphé 
comme ancêtres victorieux de l’hu-

manité, permettra de bâtir une seule 
famille humaine vivant dans le 
Royaume des cieux sur terre tant 
désiré par le Créateur. Tel un Parent 
recherchant Ses enfants égarés depuis 
6 000 ans, Dieu a ainsi permis l’éclo-
sion de religions. S’adaptant à chaque 
milieu, elles devaient guider les 
hommes, les enseigner à vouloir le 
bien. Avec ce plan global, et sans autre 
choix que d’entamer l’œuvre de la 
providence du salut pour restaurer 
par l’indemnité les erreurs des pre-
miers ancêtres de l’humanité, Dieu a 
fait d’une nation son peuple      élu.

Après 4 000 ans d’une histoire de 
dur labeur et de persévérance indes-
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Paix dans la  
Péninsule Coréenne
La Vraie Mère a prononcé cette allocution le 13 février, au HJ Global Art Center,  

lors du Sommet mondial 2022.
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criptibles, Dieu fit naître le Fils unique 
(Jésus-Christ), celui qu’Il appela « 
Mon Fils ». Cependant, selon le prin-
cipe de la création, il ne suffit pas 
d’envoyer un Fils unique. Dès lors, 
non seulement la famille qui vit naître 
le Fils unique, mais aussi le judaïsme 
et le peuple d’Israël auraient dû pré-
parer le cadre permettant au Fils 
unique de concrétiser la providence 
du Ciel. Or il n’en fut pas ainsi. 

Après sa crucifixion, Jésus promit 
son retour, disant qu’il tiendrait alors 
le festin des noces de l’Agneau. Le 
christianisme vit alors le jour grâce 
aux œuvres des apôtres. Après plus 
de 2 000 ans, la chrétienté actuelle 
est-elle prête à rencontrer le Messie 
qui a promis de revenir ? Je m’inter-
roge. L’avènement des Vrais Parents 
permettra à Dieu d’embrasser l’huma-
nité déchue. 

Vous devez renaître à la vie
C’est seulement en renaissant à la vie 
grâce aux Vrais Parents que l’huma-
nité déchue pourra engendrer des 
enfants de Dieu, notre Créateur et 
Parent céleste. Les figures centrales 
qui peuvent démêler l’écheveau de 
l’histoire corrompue sont nées dans la 
péninsule coréenne après 6 000 ans.

Les Vrais Parents sont apparus en 
1960. Dans la foulée, ils ont mené la 
providence pour faire renaître l’hu-
manité à la vie grâce au « Mouvement 
des vraies familles ». Il s’agit de la 
Bénédiction. Tous les êtres humains 
déchus sans exception doivent 
devenir des enfants du Parent céleste 
par les Vrais Parents. Il ne peut en être 
autrement. Le rêve de Dieu, le 
Créateur, était de vivre avec les Vrais 
Parents et Ses enfants dans le 
Royaume des cieux sur terre. La 
réalisation de ce rêve a débuté en 
1960.   

Autrement dit, Dieu, le Créateur, 
souverain de l’univers et de la planète 
terre, est notre Parent céleste. Il existe 
de nombreux pays et des grandes 
puissances, mais elles ne peuvent 
mériter véritablement ce qualificatif 
qu’en servant et en honorant le Parent 
céleste. [Autrement,] elles n’ont aucun 
droit de posséder quoi que ce soit. 
Une nation ne devrait s’établir que si 
Dieu dit : « Très bien, vous avez fait de 
votre mieux pour construire ce beau 
monde. Gouvernez cette nation !» 

En somme, chaque religion du 
monde est arrivée au terminus. Et là, 

il faut descendre. Une fois descendu, 
la seule voie à suivre est de s’unir aux 
Vrais Parents et de servir le Parent 
céleste, souverain de l’univers.  Cela 
s’applique aussi au peuple coréen. Ce 
peuple partage une même culture, 
une homogénéité ethnique et une 
tradition commune. Pourquoi est-il 
divisé en Corée du Nord et Corée du 
Sud ? C’est le seul pays encore divisé 
du globe. Seule sa réunification pays 
amènera la paix en Europe de l’Est et 
en Asie du Nord-Est. Comprenez-
vous ? Sachez que nous qui vivons 
aujourd’hui sommes tenus par la loi 
céleste, qui consiste à servir le Parent 
céleste par l’intermédiaire des Vrais 
Parents.

Je l’ai déjà dit : quand ce peuple et 
tous les pays du globe serviront Dieu 
comme leur Parent, alors seulement 
se réalisera le vrai monde de paix, de 
liberté, d’égalité, d’unité et de 
bonheur, le monde d’une seule 
famille humaine centré sur le Parent 
céleste. En ce sens, en tant que Vrai 
Parent, j’attends quelque chose des 
citoyens des deux Corées. En vous 
unissant à moi comme frères et 
sœurs, vous pourrez rendre possible 
la vraie réunification de la péninsule 
coréenne. Avec les peuples du globe 
devenus des enfants du Parent céleste, 
la paix et l’unification du monde 
pourront se réaliser à notre époque.

Des lois célestes régissent les rela-
tions entre nous et Dieu et entre nos 
nations et Dieu, or l’ignorance 
humaine a mené jusqu’ici à la détério-
ration de cette belle planète terre. La 
situation ne fait qu’empirer avec le 
changement climatique, l’élévation du 
niveau de la mer et les catastrophes 
naturelles. L’année dernière seule-
ment, combien de dégâts matériels et 
de pertes humaines ont frappé le 
continent nord- américain avec tous 
les incendies de forêt dévastateurs, les 
tornades et les pluies torrentielles ? 
Qu’en était-il de la Chine, de l’Asie ? 
Chaque continent a enregistré d’im-
portants dégâts matériels et des pertes 
humaines. En deux ans, la pandémie 
de Covid-19 a pris bien des vies. En 
fait, nous ne savons pas quel genre de 
mutation [de virus], et quel genre de 
problèmes nous réserve l’avenir. Tout 
cela du fait de la négligence humaine. 
Aujourd’hui, en tant qu’enfants 
servant le Parent céleste, peut-on 
rester les bras croisés face à ces 
enfants désobéissants jusqu’ici, qui se 

doivent pourtant de réaliser le rêve de 
leur Parent [céleste] sur terre ? Un à 
un, tous les peuples du monde 
doivent s’unir. Vous qui vivez en 
même temps que moi devez devenir 
ceux qui assumeront la responsabilité 
de restaurer la création à son état 
originel.

Sommes-nous véritablement les 
enfants de Dieu malgré nos 
réalisations ?
Beaucoup d’entre vous sont venus 
jusqu’ici, de divers endroits du 
monde, et ont prononcé de bons 
discours. Je prie que les souhaits de 
chacun se réalisent, j’ai foi qu’ils se 
réaliseront. Oui, ils pourront se réali-
ser. Le problème est d’obtenir la 
qualification d’enfants qui servent 
Dieu comme leur Parent.

Je veux transmettre mon rêve à nos 
petits-enfants et nos futures généra-
tions qui auront la responsabilité de 
l’avenir de cette planète et de l’huma-
nité. À quoi ressemblera la vie sur 
terre lorsque nous serons unis et y 
construirons le Royaume des cieux 
dans lequel nous servons le Parent 
céleste ?

Dieu, le Créateur, a créé les cieux et 
la terre, puis les ancêtres de l’huma-
nité, et leur a dit de régner sur toutes 
les choses de la création. Le monde 
naturel non corrompu continue de 
préserver ses espèces selon les lois 
cycliques du principe de la création. 
Le problème des êtres humains est 
qu’ils s’emploient à la détruire.

J’aime les jonquilles, premières 
fleurs à sortir du sol gelé à l’arrivée du 
printemps. En les admirant, je me 
demande comment réconforter le 
Parent céleste qui voit se dérouler 
l’accablante et douloureuse histoire 
humaine due à la Chute.

Ses pousses sont faibles, mais la 
jonquille est la première à sortir du 
sol gelé pour annoncer l’arrivée du 
printemps. Ce spectacle me remé-
more les multiples contraintes que 
j’ai connues pendant 60 ans pour 
remplir ma responsabilité de Vrai 
Parent. Je ne me suis pas arrêtée 
pour autant. Aujourd’hui, j’ai beau-
coup d’amis comme vous. Merci à 
tous. Tous ensemble, grâce aux Vrais 
Parents, devenons de vrais enfants, 
des fils et filles de piété filiale qui 
réaliseront le rêve et le désir ardent 
du Parent céleste sur terre. Je vous 
remercie.



A
près s’être présentée sur scène, resplendissante et en pleine forme, la Vraie Mère a reçu des fleurs et 
des présents des membres de la Vraie Famille et des leaders continentaux, qui lui ont adressé les 
félicitations de tous pour le succès du Sommet sur la paix dans la péninsule coréenne. Par ailleurs, le 
Premier ministre Hun Sen a personnellement envoyé un bouquet de fleurs, tandis que l'ambassade du 

Cambodge a envoyé un tableau en guise de cadeau.
Il y a ensuite eu la coupure du gâteau célébrant la victoire, qui s’est tenue dans une atmosphère de joie. 
Après cela, le révérend Kim Ki-hoon a offert la prière représentative dans laquelle il a remercié le Parent 

céleste pour Sa grâce et le succès du Sommet sur la paix dans la péninsule coréenne. 
Au cours de la séance de Hoondokhae, Mme McDevitt Wonju a lu le discours de la Vraie Mère lors du 

Sommet sur la paix. Elle a ensuite déclaré : « Rendons tous grâce aux Vrais Parents et devenons de vrais fils et 
filles de piété filiale qui réalisent sur terre le rêve et le désir ardent du Parent céleste. »

Par la suite, Dr Yun Young-ho a présenté un rapport sur le succès du Sommet sur la paix dans la péninsule 
coréenne, qui a été un véritable miracle. Il a notamment déclaré : « Ce Sommet sur la paix dans la péninsule 
coréenne est le résultat des efforts continus que nous avons fournis en unité avec notre Mère au cours des deux 
dernières années durant lesquelles le monde a été marqué par la pandémie de Covid-19, des divisions et des 
conflits. J’ai la foi que ce sera le point de départ pour créer une base pour la réalisation d’une Corée céleste 
unifiée.  

Comme l’a dit notre Mère, la réunification pacifique de la péninsule coréenne est en train de se réaliser. Parce 
que nous continuerons d’aller de l’avant jusqu'à ce que la réunification pacifique de la péninsule coréenne soit 
effective. Parce que, en nous inspirant de notre Mère, nous nous investirons corps et âme jusqu'à ce que la 
réunification pacifique de la péninsule coréenne se réalise. Le cœur meurtri et les jambes enflées, notre Mère a 
sacrifié des nuits de sommeil, parcourant le monde entier, afin d’embrasser tous les peuples. Jusqu’à ce que 
notre Mère embrasse ces 157 nations, nous ne lâcherons rien. Et nous le ferons. Si nous sommes unis, nous 
aurons la victoire et nous verrons des miracles se produire.

Aujourd’hui, pour la libération de la patrie du Parent céleste, nous devons chacun brandir le drapeau coréen, 
ou plutôt le drapeau de Cheon Il Guk, que nous portons dans nos cœurs. Tout comme Cho Won-mo, la grand-
mère maternelle de la Vraie Mère, qui a brandi le drapeau coréen et crié de vive voix : ‘ Vive l’indépendance de la 
Corée ’, nous devons également crier haut et fort devant toutes les nations : ‘ Vive la patrie du Parent céleste, 
Cheon Il Guk ! ’ » 

La Vraie Mère a ensuite prononcé des mots d’encouragement (voir page suivante) à l’endroit des leaders qui 
ont fourni d’incroyables efforts. Le spectacle de célébration de la victoire a débuté avec les leaders de Cheon Il 
Guk, puis s’est poursuivi avec les chanteurs Kang Jin (강진) et Insooni (인순이). En outre, les jeunes d’IAYSP, qui 
ont offert de sincères conditions de dévotion pour le succès du sommet et qui se sont investis sans relâche dans 
leurs différents lieux de mission, ont témoigné leur cœur de piété filiale envers les Vrais Parents à travers une 
magnifique performance artistique.

Toutes les familles bénies ont ensuite chanté en chœur la chanson « Komapso » (« 고맙소 » : Merci) pour 
transmettre leur cœur de gratitude à Dieu et au Vrai Père, et ont réaffirmé leur détermination à avancer en unité 
avec les Vrais Parents jusqu’à la réalisation d’une Corée céleste unifiée. Cette célébration de la victoire s’est 
conclue avec les 3 cris de Okmansé guidés par des leaders des 3 nations centrales de la providence, notam-
ment les révérends Bang Sang-il, Yong Chung-sik et Hwang Bo-guk, qui ont exprimé la détermination de tous à 
s’investir corps et âme jusqu’à la réunification pacifique de la péninsule coréenne.

NOUS SERONS TOUJOURS À LA 
TÂCHE 
Le 15 février, au HJ Garden Hall, les principaux leaders ont participé à la 
Célébration de la victoire de l’anniversaire des Vrais Parents, du 9e Jour de 
la Fondation de Cheon Il Guk et du Sommet sur la paix dans la péninsule 
coréenne. 
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J e suis reconnaissante que 
votre travail acharné jusqu’ici 
partout dans le monde pour 
préparer ce jour ait porté des 

fruits et conduit à la victoire. 
En 1962, année du tigre noir, si la 

vérité [sur l’avènement des Vrais 
Parents] avait effectivement été 
révélée, il n'y aurait pas eu d'opposi-
tion chrétienne. 

Toutefois, il n’en a pas été ainsi. Et 
60 ans après, en 2022, autre année 
du tigre noir, telles de magnifiques 
fleurs qui s’épanouissent, [le 

Mouvement des] vraies familles et 
les familles Cheonbo se sont répan-
dus partout à travers le monde. Ils 
proclament et révèlent fièrement 
l’existence du Parent céleste, qui a 
enduré et patienté durant tout ce 
temps. La seule façon de devenir des 
enfants du Parent céleste est d’ac-
cepter les Vrais Parents et de vivre 
unis en tant que frères et sœurs 
dans Son amour. Toutefois, ce qu’il 
revient finalement au contient euro-
péen de faire sur le chemin de la 
réalisation d’une seule famille 

humaine unie en Dieu, c’est de 
s’unir complètement aux Vrais 
Parents pour faire face aux pro-
blèmes en Europe de l’Est et en Asie 
du Nord-Est. 

En tant que les premiers et vrais 
enfants du Parent céleste, vous 
devez vous mettre dans la position 
de frère aîné qui embrasse son cadet 
et enseigner ces nations qui ignorent 
Dieu. Vous devez savoir que l’oppor-
tunité de créer l’environnement où 
nous pourrons les embrasser se 
présente aujourd’hui.

Le Temps est Désormais Venu de 
Préparer l’Environnement Adéquat

La Vraie Mère a donné ce message le 15 février, au HJ Garden Hall,  
lors de la Célébration de la victoire de l’anniversaire des Vrais Parents,  

du 9e Jour de la Fondation de Cheon Il Guk et du Sommet sur la paix dans la péninsule coréenne.
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L
a cérémonie d'ouverture du Sommet mondial 2022 s'est déroulée le 11 février via un multiplex depuis 
l'hôtel Lotte de Jamsil, à Séoul, l'Assemblée nationale de la République de Corée et la Diète du Japon. De 
hauts dirigeants de 161 pays, dont 157 pays ayant établi des relations diplomatiques avec les deux 
Corées, et des experts de haut niveau issus de divers secteurs de la société y ont participé. Pour débuter 

l’évènement, des représentants de 80 groupes religieux ont conduit la cérémonie interconfessionnelle de l’eau 
pour la paix. Par la suite, Kisovanarata, un moine bouddhiste, et pasteure Paula White, ancienne conseillère 
spirituelle de la Maison Blanche, ont prononcé un discours et offert une prière. Dans ses remarques, pasteure 
White a déclaré : « Par l'amour de Jésus et le pouvoir de guérison de Dieu, nous croyons que toutes les religions 
et les dirigeants politiques, ensemble avec Mère Moon, s'uniront pour la réconciliation. Parce qu'elle a partagé 
l'amour vrai, le président Kim l'a invitée à venir au Nord. Mère Moon, je veux aller avec vous pour aider la Corée 
du Nord à entamer un nouveau chemin de prospérité et de paix ».

Le président du comité exécutif du sommet, Dr Yun Young-ho, a souhaité la bienvenue à tous et a procédé à 
l’annonce d'ouverture. Le Premier ministre cambodgien Hun Sen, co-président du comité d’organisation du 
Sommet sur la paix dans la péninsule coréenne, a prononcé le discours de bienvenue, mentionnant que le 
sommet a attiré des leaders mondiaux, qui ont partagé un dialogue significatif et présenté une vision de l'avenir 
de la péninsule coréenne. Il a souligné la nécessité d'une collaboration internationale. La connexion a ensuite été 
établie avec l'Assemblée nationale sud-coréenne, où le député Lim Jong-seong a souhaité la bienvenue à tous 
les participants. Newt Gingrich, ancien président de la Chambre des représentants des États-Unis, a ensuite 
prononcé un discours de bienvenue.

Après cela, trois dirigeants ont chacun prononcé un discours en séance plénière. Mike Pence, l'ancien 
vice-président des États-Unis, a parlé de l'interdépendance. Il a notamment déclaré : « Nous savons que rien 
n'est impossible avec Dieu. Lorsque les nations travaillent ensemble ouvertement et de bonne foi pour atteindre 
le bien commun, nous pouvons réaliser de grands progrès pour la paix. »

L'ancien président de la Commission européenne, José Manuel Barroso, a parlé de prospérité mutuelle. 
Quant à l'investisseur américain Jim Rogers, il a parlé des valeurs communes. 

La première partie de l’évènement s'est terminée par la prestation artistique d’un acteur de comédie musicale 
qui a interprété le chant, « You raise me up ».

Dans la deuxième partie, Stephen Harper, l'ancien Premier ministre canadien, a prononcé un discours. Une 
connexion duplex a ensuite été établie avec le Japon, où le deuxième intervenant était Yoshiaki Harada, ancien 
ministre japonais de l'environnement, et le troisième intervenant, Chuichi Date, ancien président de la Diète 
japonaise, qui a notamment déclaré : « J'espère vraiment que ce sommet sera l'occasion de trouver des ré-
ponses aux différents problèmes de la péninsule coréenne grâce aux messages des chefs d'État et de gouver-
nement du monde entier, ainsi que de Dre Hak Ja Han Moon. » Le dernier intervenant était Ehud Olmert, ancien 
Premier ministre d'Israël. 

Pour conclure la deuxième partie, un musicien traditionnel coréen, Nam Sang-il, a chanté deux chansons. 
Dans la troisième partie, le président sénégalais Macky Sall a pris la parole en premier pour manifester son 

soutien à la réunification pacifique de la péninsule coréenne. Il a appelé tout le monde à contribuer à la paix et la 
réunification de la péninsule coréenne sur la base de l'interdépendance, de la prospérité mutuelle et des valeurs 
mutuellement partagées.

Romano Prodi, ancien président de la Commission européenne et ancien premier ministre italien, a prononcé 
un discours dans lequel il a déclaré : « Vous faites un excellent travail, en fournissant tous les efforts possibles 
pour unifier la Corée, en respectant les droits de l'homme. Le sens de l'histoire vous pousse à cet effort de 
réunification. Il est clair que nous devons comprendre que le cas de la Corée est absolument absurde. C'est le 
seul pays divisé au monde après plus de soixante-dix (70) ans. »

Le Sommet sur la paix dans la péninsule coréenne a été diffusé sur 3 517 chaînes de télévisions publiques et 
privées du monde entier, notamment en Amérique du Nord, en Europe, en Asie, au Moyen-Orient et en Afrique.

Le Forum de THINK TANK 2022 s'est tenu parallèlement au sommet, à l'hôtel Lotte de Jamsil, à Séoul. Il a 
donné lieu à diverses présentations et des discussions d’intellectuels et experts du monde entier parmi lesquels 
se trouvaient, M. José Manuel Barroso, ancien président de la Commission européenne, ou encore Thomas 
McDevitt, directeur du Washington Times.

CÉRÉMONIE D’OUVERTURE DU  
SOMMET MONDIAL 2022
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D
istingués dirigeants de toutes confes-
sions, nations et différents milieux !

Nous sommes reconnaissants à 
ceux d'entre vous qui ont pu se venir 

à cet impératif Sommet mondial 2022 et qui 
ont vu, malgré tous les défis, à quel point 
votre présence et votre participation sont 
vitales pour la réunification de la Corée du 
Nord et de la Corée du Sud. Nous remercions 
tous les millions de personnes qui regardent en 
ligne depuis 157 pays. Je tiens à remercier la 
Fédération pour la paix universelle (FPU) et la Fondation 
Washington Times d’avoir parrainé cet événement historique. 
Je remercie sincèrement le Premier Ministre Samdech Hun 
Sen du Royaume du Cambodge d’avoir compris et soutenu 
le travail pour la paix de Mère Moon. Je tiens également à 
remercier le Secrétaire général Ban Ki-moon, qui a un bilan 
extraordinaire à la tête des Nations Unies, luttant ferme-
ment contre le terrorisme et étant véritablement un artisan 
de la paix pour toutes les nations. 

J'étais en Corée en décembre dernier pour me joindre à 
Mère Moon et de prestigieux leaders du monde entier au 
Rassemblement interconfessionnel de prière pour la réuni-
fication de la Corée. Elle avait convoqué des chefs religieux 
pour venir prier pour la Corée du Nord, la Chine, la Russie, 
la Corée du Sud, le Japon, l'Amérique, le Cambodge et 
toutes les nations du monde. Elle a mis en place une pro-
fonde fondation spirituelle de prière pour apporter la paix 
entre la Corée du Nord et la Corée du Sud. Grâce au deu-
xième Rassemblement interconfessionnel d'espoir avec 
l'ancien vice-président américain Mike Pence, un grand 
impact a été ressenti dans toute la Corée et dans le monde 
entier. Nous continuons à prier, à croire et à espérer que la 
Corée du Nord et la Corée du Sud seront réunifiées.

Ancien vice-président Pence, nous sommes inspirés de 
vous voir aux Rassemblements d'espoir, aux Forums de 
THINK TANK 2022 et aujourd’hui au Sommet mondial 
2022, affirmant que c'est seulement en honorant Dieu que 
nous pourrons mettre fin à cette triste division du beau 
peuple coréen. Ce n'est qu'avec Dieu que nous pouvons 
rassembler ce monde divisé en une seule famille.  

Comme le dit l'Écriture (dans Éphésiens 6:12), « Car 
nous n'avons pas à lutter contre la chair et le sang, mais 
contre les dominations, contre les autorités, contre les 
princes de ce monde de ténèbres, contre les esprits 
méchants dans les lieux célestes. » Notre combat est 
spirituel et les batailles spirituelles ne peuvent être 
gagnées qu'avec les armes spirituelles de la vérité et de 

l'amour. Second Corinthiens 10:4 nous rappelle 
que « les armes avec lesquelles nous combat-

tons ne sont pas charnelles; mais elles sont 
puissantes, par la vertu de Dieu, pour ren-
verser des forteresses. »

C'est pourquoi nous sommes ici avec des 
leaders spirituels qui viennent aujourd’hui 
prier pour que les murs tombent. Cependant, 

les leaders spirituels ne peuvent à eux seuls 
mener à bien la tâche d'instaurer un monde 

pacifique. Nous devons aller de l'avant avec les 
dirigeants politiques, car ils sont appelés par Dieu à 

restaurer et à reconstituer cette nation et toutes les nations 
dans l'idéal qu’Il a toujours recherché. 

Nous nous battons pour nos générations futures. Nous 
devons faire comprendre à nos enfants que nous récoltons 
ce que nous semons. Si nous semons par notre service, 
l'amour et la vérité de Dieu, je crois que nous récolterons, 
avec nos générations, des familles, des mariages, des 
communautés et des nations bénies. C'est ainsi que les 
jeunes de nos nations verront et découvriront la clé pour 
apporter l'unité et la paix.  

J'ai eu la bénédiction de rencontrer Mère Moon et je 
veux la remercier pour le chemin courageux qu'elle et son 
mari, le révérend Moon, ont emprunté lorsqu'ils ont fui, 
en tant que leaders chrétiens, la persécution communiste 
des chrétiens en Corée du Nord. Le révérend Moon a 
souffert dans un camp de la mort pendant deux ans et 
huit mois, mais il est sorti de cette souffrance avec un 
cœur d'amour pour guérir la Corée du Nord et le monde.

Mère Moon est venue au Sud à l'âge de cinq ans, avec sa 
mère et sa grand-mère dévouées à suivre l'appel de Jésus.  
Elle a gardé le rêve et l'appel de rassembler à nouveau sa 
patrie. Mère Moon, nous sommes tous venus ici parce que 
nous voulons que vous sachiez que vous réussissez, et 
que la réunification pacifique de la Corée est certaine.

Nous croyons en votre mission et voyons vos fruits 
pour la paix et la famille. Par l'amour de Jésus et le 
pouvoir de guérison de Dieu, nous croyons que toutes les 
croyances et les dirigeants politiques, ensemble avec Mère 
Moon, s'uniront pour la réconciliation. Parce qu'elle a 
partagé l'amour vrai, le président Kim l'a invitée à venir au 
Nord. Mère Moon, je veux aller avec vous pour aider la 
Corée du Nord à entamer un nouveau chemin de prospé-
rité et de paix.

Pasteure White a prononcé ce discours le 11 février lors du Sommet 
mondial 2022 en Corée du Sud.

Les Armes de la Vérité et de l'Amour

Par Paula White

CÉRÉMONIE D’OUVERTURE DU SOMMET MONDIAL 2022



16      True Peace

L
es thèmes de la réconciliation et de la réuni-
fication pacifique de la péninsule 
coréenne ne sont pas seulement impor-
tants pour l'Asie du Nord-Est, mais ils 

le sont aussi pour le monde entier. J'ai eu 
l'occasion de m'exprimer lors des précédents 
sommets mondiaux ici en 2019 et 2020.  En 
fait, mon discours ici se situe presque exacte-
ment deux ans en arrière, sur fond de rapports 
croissants d'une très grave pandémie émanant de 
la République populaire de Chine. Peu après, je n’ai 
plus eu l'occasion de m'exprimer en public pendant près 
d'un an et demi. Mais, alors qu'une grande partie du monde 
s'est tue ou s'est arrêtée, le travail de la Fédération pour la 
paix universelle (FPU) a continué à plein régime. Dans les 
profondeurs de la pandémie, la FPU a organisé des 
Rassemblements d'espoir.  En août 2020, puis en novembre 
2020, à l'occasion du 70e anniversaire du déclenchement de 
la guerre de Corée. La FPU a également organisé un certain 
nombre de webinaires pour discuter de questions géopoli-
tiques urgentes. L'un d'entre eux, en particulier, portait sur 
l'initiative de paix au Moyen-Orient et sur l'impact des 
accords d'Abraham, obtenus grâce aux efforts de l'adminis-
tration américaine de l'époque. Et nous sommes honorés 
d'avoir le vice-président Pence et le secrétaire Pompeo ici 
aujourd'hui et nous les félicitons pour leur rôle dans cette 
réalisation historique. Et ainsi, la Fédération pour la paix 
universelle a poursuivi son travail sans relâche. 

Je salue les organisateurs de cet important sommet 
mondial qui ont su aller de l'avant et nous rassembler 
malgré les énormes défis logistiques auxquels vous avez été 
confrontés. Ces événements et conférences en ligne de la 
FPU sont remarquables non seulement pour leur poursuite 
inlassable des missions les plus importantes de l'humanité, 
mais aussi pour leur caractère unique en rassemblant, avec 
des leaders politiques mondiaux, des leaders spirituels, des 
chefs d'entreprise, des femmes leaders, des professionnels 
des médias, des intellectuels et des artistes de premier plan, 
tous dédiés à l'exploration continue des voies de la paix et 
de la réconciliation dans la péninsule coréenne et ailleurs.  
Ce rassemblement ne fait pas exception à la règle, avec la 
participation confirmée – en personne et en ligne – de 157 
pays, dont quarante-cinq (45) anciens et actuels chefs d'État 
et de gouvernement, des parlementaires, ainsi que d’émi-
nents experts dans tous les domaines de l'activité humaine. 
Ensemble, ils ont cofondé de nombreuses organisations, 
dont la FPU et le Washington Times, pour renforcer la 
famille, promouvoir la foi et encourager la coopération 

interreligieuse, ainsi que, bien sûr, pour soutenir la 
plus grande des causes, la liberté et la paix.    

Dre Moon, nous vous remercions tous ! 
Nous vous remercions, entre autres, de nous 
avoir invités à être ici, en République de 
Corée. Je suis venu ici de très nombreuses 
fois, mais je ne viendrai jamais assez 
souvent. Chaque fois que nous avons des 

raisons de désespérer de l'état du monde, 
nous devons prendre un moment pour réfléchir 

à ce que la Corée du Sud a accompli. Ce n'est que 
pendant les sacrifices partagés de la guerre de Corée que 

la plupart des Canadiens ont acquis une connaissance 
générale de ce pays. C'était alors un pays pauvre et déses-
péré, dont les espoirs de liberté et de prospérité étaient sur 
le point de s'éteindre.  Depuis, il s'est relevé pour devenir 
l'un des pays les plus prospères, les plus pacifiques et les 
plus progressistes au monde.  

Comme je l'ai dit à plusieurs reprises, ce pays est l'une 
des plus grandes réussites de l'humanité. Peu de nations 
ont réalisé autant de choses en si peu de temps. Je nourris 
le même espoir pour le Nord (Corée du Nord). Au Canada, 
la communauté coréenne a également grandi et prospéré, 
et compte aujourd'hui quelque 200 000 membres. Il s'agit 
d'un élément essentiel d'une relation sans cesse élargie par 
les échanges d'enseignants, d'étudiants, de touristes et 
d'hommes d'affaires. Et, bien sûr, je serai toujours fier de 
l'énorme pas en avant que mon gouvernement a fait dans 
les relations avec la République de Corée lorsque nous 
avons conclu l'Accord de libre-échange Canada-Corée en 
2014. Grâce à cet accord, nous avons assisté à la croissance 
continue de nos relations commerciales, faisant de la Corée 
du Sud le septième partenaire commercial du Canada. Il 
ne s'agit pas de nier l'énormité et la persistance du pro-
blème que la Corée du Nord continue de présenter, et pour 
lequel, dans les jours à venir, moi et beaucoup d'autres 
explorerons les options, mais il s'agit de dire que, pour de 
bonnes raisons, nous avons l'espoir, nous avons la foi, et 
nous avons un grand amour pour ce pays. Tout cela nous 
permettra de rester, ainsi que vos nombreux autres amis et 
alliés, à vos côtés à travers les défis et les opportunités qui 
attendent la nation coréenne.  Merci encore pour cette 
chance d'être ici, de parler à la Fédération pour la paix 
universelle, et de participer une fois de plus à vos efforts 
pour réconcilier les peuples du monde, et pour apporter la 
paix entre les nations. Merci beaucoup.

Stephen Harper a été premier ministre du Canada de 2006 à 2015.

Les Grandes Réalisations de  
la Corée du Sud

Par Stephen Harper
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E
xcellences, chers amis, c'est un grand 
honneur d'avoir l'occasion de m'adres-
ser à vous à l'occasion de cet impor-
tant sommet. La péninsule coréenne 

a longtemps été un symbole de conflit. Les 
principales causes en sont les relations des 
grandes puissances, qui ont conduit à la 
guerre et à la division de cette nation, un 
processus dans lequel le peuple a payé le prix 
le plus élevé. 

Je suis convaincu que le moment est venu pour 
la péninsule coréenne de devenir un exemple positif 
pour le reste du monde. Dans ce contexte, il est extrême-
ment significatif que cet événement soit consacré à l'exa-
men des moyens de ramener la paix dans la péninsule 
coréenne. Il s'agit d'un changement significatif qui mérite 
tout notre soutien. 

Il est important d'apprécier l'engagement significatif 
des fondateurs de la Fédération pour la paix universelle 
(FPU), le révérend Sun Myung Moon et Dre Hak Ja Han 
Moon, qui ont mis en place de nombreuses initiatives 
visant à promouvoir la paix dans la péninsule coréenne. 
En créant la FPU, je crois qu'ils ont créé une bonne plate-
forme pour résoudre non seulement les questions de la 
péninsule coréenne, mais aussi dans un contexte plus 
large. Ce type de pensée et de valeurs devrait être soutenu 
par toutes les personnes normales. 

   Il est également important de souligner le rôle 
de Hun Sen, qui mérite une grande reconnais-

sance pour les efforts qu'il a déployés afin de 
stabiliser le Cambodge et de le faire entrer 
dans le cercle des démocraties pacifiques et 
stables. 

Enfin, je tiens à souligner le rôle de Ban 
Ki Moon, un dirigeant qui a apporté 

d'énormes contributions à la paix mondiale et 
à la compréhension mutuelle entre les peuples, 

non seulement en tant que secrétaire général des 
Nations unies, mais aussi tout au long de sa riche car-

rière diplomatique. J'ai eu le plaisir de rencontrer moi-
même M. Moon, et je sais à quel point il est engagé dans la 
consolidation de la paix et la promotion de la compréhen-
sion entre les peuples.

Les trois dirigeants que j’ai mentionnés apportent une 
grande importance à ce sommet, et grâce à eux, je suis sûr 
qu'un grand nombre d’anciens et actuels chefs d'État 
apporteront une contribution significative à l'issue posi-
tive du sommet.

Nous vivons à une époque où le monde est plein de 
conflits, à une époque où les nations s'isolent et s'éloignent 
les unes des autres. Dans le monde moderne, l'approche 
égoïste domine, les nations se séparent les unes des autres, 
surtout à l'époque de la pandémie de Covid-19. La diffé-
rence entre les riches et les pauvres s'accroît, tandis que 

Un Grand Dévouement est Nécessaire  
pour Parvenir à la Paix

Par Mladen Ivanic
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l'empathie pour autrui diminue.
Venant d'un pays qui a également été en conflit, je sais 

qu'il est difficile de parvenir à un compromis, mais une 
fois que ce compromis est atteint, il a des effets positifs 
non seulement sur un pays particulier mais aussi sur 
d'autres zones de conflit. Pour parvenir à la paix et à la 
réconciliation, nous avons besoin de personnes qui s'y 
consacrent entièrement, et c'est pourquoi cet événement et 
ses organisateurs méritent un soutien total et toute l'aide 
possible.

Notre propre expérience en Bosnie-Herzégovine 
montre qu'une condition préalable importante pour la 
paix est le consensus des grandes puissances. Et le plus 
grand effort de tous ceux d'entre nous qui se soucient de la 
paix devrait viser à faire pression sur les grandes puis-
sances pour qu'elles pensent non seulement à leurs 
propres intérêts, mais aussi aux intérêts des peuples dans 
ces zones de conflit. Et l'intérêt du peuple de la péninsule 
coréenne est la paix, l'unité et la prospérité.

Les dirigeants politiques jouent un rôle important dans 
ce processus, mais les dirigeants religieux ont également 
une grande importance, car ils doivent unir le monde et 
non le diviser. En outre, la société civile a un rôle énorme à 
jouer dans le processus de consolidation de la paix et de la 
réconciliation. 

Tout progrès durable doit être étroitement lié aux 
citoyens. Ils doivent ressentir les effets positifs des efforts 

déployés pour améliorer les relations dans la région. C'est 
pourquoi il est important d'ouvrir les frontières et de 
permettre le tourisme. Le contact entre les personnes est 
nécessaire pour éliminer les préjugés et construire une 
région durable et prospère. La prospérité économique est 
très importante, et cela signifie un échange de marchan-
dises plus facile, un commerce plus aisé, mais aussi 
l'échange de cultures. Cela contribue considérablement à 
la détente des relations générales.

J'espère que le sommet sera un succès et que la nation 
coréenne sera unie à la fin. Même si ce chemin ne sera 
pas facile – le peuple de la péninsule coréenne le mérite, 
et tous ceux qui contribuent à cet objectif positif méritent 
un énorme soutien. Des développements positifs dans 
cette direction seraient d'une grande importance pour le 
monde entier, et j'espère que ce sera le résultat final. La 
Fédération pour la paix universelle mérite notre soutien 
total afin de parvenir à une péninsule coréenne unie, 
sûre et prospère.

Mladen Ivanic était le ministre des affaires étrangères de la 
Bosnie-Herzégovine de 2003 à 2007.
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H
onorable Dre Hak Ja Han Moon, co-fon-
datrice de le Fédération pour la paix 
universelle (FPU),

Cher frère Goodluck Jonathan, 
Président du Conseil international au 
sommet pour la paix (CISP),

Thomas Walsh, Président mondial de la 
FPU,

Mesdames et Messieurs, chers amis, chers 
invités !

Je me réjouis de me joindre à nouveau à vous, à 
l’occasion du Sommet de la Fédération pour la paix 
universelle (FPU). Je vous remercie une fois de plus, hono-
rable Dre Hak Ja Han Moon, et l’ensemble des membres 
de votre fédération, pour le temps et les efforts considé-
rables que vous continuez de consacrer à la sauvegarde de 
notre humanité commune. Vous le faites en aidant à 
cultiver les valeurs de tolérance et de respect de nos diffé-
rences, dissiper les suspicions et apaiser les rancœurs, 
favoriser la confiance mutuelle et instaurer la coexistence 
pacifique entre des peuples, des cultures et des civilisa-
tions. Voilà pourquoi le thème de votre sommet : « Vers la 
paix dans la péninsule coréenne », résonne comme un 
vœu et un pari optimiste sur le futur. Ce futur est condi-
tionné par nos choix, des plus obscurs aux plus éclairés. Il 
y a le choix obscur de la guerre, qui consacre le triomphe 
de la violence sur la paix, de la mort sur la vie. Il y a le 

choix éclairé de la paix, qui germe dans la sagesse 
et guide l’action vers le progrès et la  fraternité 

humaine.
En tant que lauréat du Prix Sunhak pour 

la paix, je m’associe à vous dans le choix 
éclairé de la paix. Selon les valeurs éthiques 
et morales que nous partageons, le coût de la 
guerre est toujours plus élevé que le prix de 

la paix. Mais la paix n’est pas toujours donnée. 
Elle ne s’offre pas comme une évidence par 

elle-même. Elle se cultive dans le jardin du 
courage, de la confiance et du dialogue. C’est là qu’elle 

fleurit pour porter les fruits de la compréhension 
mutuelle. Si les heures sombres de la guerre ont pu diviser 
le peuple coréen, je veux faire le pari optimiste que par 
son courage et son génie légendaire, il peut surmonter la 
méfiance héritée des vieilles peurs et retourner au jardin 
de la confiance et du dialogue pour réaliser son désir de 
paix. C’est le vœu ardent que je forme avec vous pour la 
péninsule coréenne. Je souhaite plein succès à votre 
sommet et vous remercie de votre aimable attention.

Macky Sall est le président de la République du Sénégal. 

Mon Espoir pour la Péninsule Coréenne

Par Macky Sall
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T
out d'abord, je tiens à remercier la 
Fédération pour la paix universelle 
(FPU) de m'avoir invité au Sommet 
mondial de la paix 2022. En fait, tout 

ce qui concerne la paix, qu'il soit local ou 
mondial, mérite nos applaudissements. C'est 
pour cette raison que je veux également 
remercier les coprésidents du Comité inter-
national d'organisation, Samdech Hun Sen, 
premier ministre du Cambodge, et Ban Ki 
Moon, ancien secrétaire général des Nations unies, 
avec qui je me suis lié d'amitié au cours de ma période 
de personnalité publique ici au Brésil, en tant que pré-
sident de la Chambre des députés, vice-président, puis 
président de la République.

J'ai eu l'occasion de partager des expériences avec Son 
Excellence aux Nations Unies, et j'ai eu l'occasion de le 
rencontrer dans plusieurs autres pays où nous avons tenu 
des réunions à caractère universel.

Je tiens également à remercier tout particulièrement 
Dre Hak Ja Han Moon, dont la vision et l'œuvre pour la 
paix ont dépassé les frontières de son pays, la République 
de Corée, et se sont répandues dans le monde entier. Je 
suis le témoin de ce fait.

C'est pourquoi le thème du Sommet mondial 2022 est : 
« Vers la paix dans la péninsule coréenne », mais aussi 
dans toute l'Asie et dans le monde. Il s'agit d'une réunion 
mondiale car le monde mérite la paix. Grâce au Sommet 
mondial, il est donc possible de promouvoir les idéaux 

d'interdépendance, de prospérité mutuelle et de 
valeurs universellement partagées qui ont été le 

slogan de la FPU et de son réseau mondial 
d'ambassadeurs de paix.

D'ailleurs, je dois dire que chaque fois que 
l'on parle de paix, on évoque naturellement 
le thème du développement, le thème de 
l'harmonie et le thème de la grandeur des 

pays. C'est pourquoi je vous avoue qu'à un 
moment donné, alors que j'occupais encore un 

poste public, j'étais en République de Corée et là, 
j'ai appris à connaître l'extraordinaire enseignement à 

plein temps qui se fait en Corée du Sud. Et c'est ce qui m'a 
poussé, en assumant la présidence de la République 
fédérative du Brésil, à produire une réforme de l'enseigne-
ment secondaire avec la création de milliers et de milliers 
de postes d'enseignement à plein temps. 

Il y a un aspect social parce que l'élève est nourri à 
l'école. C'est un exemple que j'ai rapporté de mon voyage 
en République de Corée. C'est pourquoi je veux encore 
une fois remercier Dre Moon pour l'invitation, et en fait 
vous devriez même me permettre de montrer ce certificat 
d'Ambassadeur de paix qui m'a été accordé et qui 
m'anoblit et rehausse naturellement mon statut. En outre, 
je souhaite un succès extraordinaire au Sommet sur la 
paix dans la péninsule coréenne et dans le monde. Je vous 
remercie infiniment ! Kansahamnida (Merci) !

Michel Temer a été le président du Brésil 2016-2019.

Ce que J'ai Appris du  
Développement de la Corée

Par Michel Temer



Mars 2022 21

F
élicitations pour l'organisation du Sommet 
sur la paix dans la péninsule coréenne 
2022. Je suis honoré de pouvoir parta-
ger mes opinions sur la paix dans la 

péninsule coréenne. Comme les participants 
le savent par les médias, la situation actuelle 
dans la péninsule coréenne est complexe et 
inquiétante. En 2018, trois sommets interco-
réens et deux sommets entre les États-Unis et 
la Corée du Nord ont eu lieu. J'avais de grands 
espoirs que le printemps arrive dans la péninsule 
coréenne après une longue attente.

Cependant, en février 2019, le sommet États-Unis-Corée 
du Nord à Hanoï, au Vietnam, s'est terminé sans résultat. 
Par la suite, la Corée du Nord s'est tournée vers une posi-
tion dure en protestant contre l'échec des pourparlers. Et 
en 2020, avec la pandémie mondiale de Covid-19, la com-
munication entre les pays a été fortement entravée. La 
Corée du Nord a bloqué sa frontière avec la Chine et sa 
frontière avec la Russie.

Elle est entrée dans la posture d'auto-contrôle la plus 
forte du monde. L'échec des négociations entre les États-
Unis et la Corée du Nord, la réaction de la Corée du Nord 
et la situation de Covid-19 se sont conjugués. La situation 
dans la péninsule coréenne n'est en aucun cas optimiste, 
comme vous pouvez le constater aujourd'hui. En Corée du 
Nord, au cours du mois de janvier de la nouvelle année 
2022, il y a eu sept démonstrations de missiles, y compris 
des missiles balistiques de moyenne et longue portée. La 
Corée du Nord a déclaré que ses manifestations armées 
successives étaient destinées à assurer la sécurité de son 
État souverain. Elle affirme qu'il s'agit d'un acte légitime 
conforme au plan quinquennal de renforcement et de 
développement des capacités de défense nationale.  

En outre, la Corée du Nord insiste sur le fait que la 
communauté internationale, qui s'insurge contre les 
activités de renforcement de la défense de la Corée du 
Nord, devrait abolir sa politique de deux poids deux 
mesures et sa politique hostile à l'égard de la Corée du 
Nord, menaçant sinon de reprendre les activités 
nucléaires qui préoccupent la communauté internationale, 
comme les essais nucléaires et les missiles balistiques 
intercontinentaux, qui ont été suspendus lors des dialo-
gues intercoréen et américano-coréen en 2018.

Dans ces circonstances, les États-Unis montrent qu'ils 
gardent la porte ouverte à la diplomatie et au dialogue 
avec la Corée du Nord sans conditions préalables pour la 
dénucléarisation de la péninsule coréenne, en affirmant 

que la communauté internationale devrait s'unir 
pour imposer des sanctions aux violations par 

la Corée du Nord des résolutions du Conseil 
de sécurité de l'ONU. La Chine et la Russie, 
qui jouent un rôle important dans la résolu-
tion de la question de la péninsule coréenne, 
n'ont pas répondu à la discussion au niveau 
du Conseil de sécurité des Nations unies sur 

la question des tirs successifs de missiles par 
la Corée du Nord, menée par les États-Unis. Au 

contraire, le conflit entre les États-Unis et la Chine, 
tel que le boycott diplomatique des Jeux olympiques de 

Pékin, le conflit entre les États-Unis et la Russie sur la crise 
ukrainienne ne montre aucun signe de résolution. Il est 
regrettable que la question de la Corée du Nord ne soit 
pas une priorité dans l'intérêt des dirigeants des États-
Unis, de la Chine et de la Russie.

Que peut-on faire, de manière réaliste ?
Ce que nous avons tous en commun aujourd'hui à ce 
Sommet, je crois, c'est le désir de paix et de prospérité 
dans la péninsule coréenne et la réunification pacifique 
ultime. La question est de savoir comment atteindre ces 
objectifs communs de manière réaliste. 

Depuis la division de la péninsule coréenne en août 
1945, des efforts ont été déployés pour la paix, la stabilité 
et la réunification pacifique, tant au niveau des relations 
intercoréennes qu'au niveau international, y compris les 
Nations unies. Aucune voix ne s'élève pour dire que la 
guerre devrait éclater dans la péninsule coréenne ou que 
la Corée du Nord et la Corée du Sud devraient vivre 
éternellement divisées. Pour résoudre ces problèmes dans 
la péninsule coréenne, j'ai une idée que nous devons tous 
explorer ensemble. 

Tout d'abord, nous allons résoudre le problème de la 
péninsule coréenne par une participation active et des 
moyens diplomatiques, et non par la force militaire de la 
guerre. Bien sûr, les mesures diplomatiques doivent 
inclure la dissuasion par la force en prévision des provo-
cations irréfléchies de la Corée du Nord. 

La deuxième raison est que le cœur du problème de la 
péninsule coréenne est la Corée du Nord. Le changement 
du gouvernement sud-coréen et la position des États-Unis, 
de la Chine et de la Russie peuvent ralentir la résolution 
du problème de la péninsule coréenne, mais comme ils ne 
sont pas les principaux facteurs à l'origine du problème de 
la péninsule coréenne, nous devons nous concentrer sur la 
Corée du Nord et aller de l'avant ; c'est-à-dire considérer la 

À la Recherche d'une Voie à Suivre avec la 
Corée du Nord

Par Kim Hyung-seok
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Corée du Nord du point de vue du Nord, pas du nôtre, et 
poursuivre une politique cohérente à l'égard de la Corée 
du Nord qui n'est pas affectée par les changements de 
situation, comme le changement de régime interne, afin 
que la Corée du Nord puisse évoluer dans la direction que 
nous souhaitons. Tout comme l'Allemagne de l'Ouest a eu 
une politique cohérente à l'égard de l'Est qui a conduit à 
une forme d'unification allemande, la Corée du Sud et la 
communauté internationale aimeraient avoir une poli-
tique cohérente pour amener un changement en Corée du 
Nord.  

Le troisième point consiste à renforcer le rôle du secteur 
privé dans le changement de la Corée du Nord. On dit 
que les transactions commerciales et l'aide humanitaire 
sont effectuées au niveau privé même pendant les guerres 
interétatiques menées par les autorités gouvernementales. 
Lorsque le rôle des autorités dans la dimension de sécurité 
diplomatique et militaire est ajouté au rôle du secteur 
privé pour communiquer et avoir des échanges avec la 
Corée du Nord par le biais de divers matériaux à diffé-
rents niveaux, il sera possible d'apporter efficacement des 
changements en Corée du Nord tout en gérant de manière 
stable la situation dans la péninsule coréenne.

Le peuple lui-même s’est modernisé
Le centre de la société nord-coréenne est en train de 
passer de la génération des partisans antijaponais d'avant 
1950 à la jeune génération qui préfère la prospérité écono-
mique et le confort de vie, notamment en matière d'infor-
mation et de communication. Avec plus de cinq cents (500) 
étals de marché dans toute la Corée du Nord, la distribu-
tion de plus de cinq millions de téléphones portables et 
l’expansion de la culture Hallyu [Vague coréenne], il est 
difficile pour les autorités nord-coréennes de supprimer 
inconsidérément les désirs de la population civile. La 
Corée du Nord a tenté d'affaiblir le pouvoir des donju 
[entrepreneurs, hommes d’affaires] sur le marché par le 
biais d'une réforme monétaire en 2009, mais lorsque cela 
n'a pas fonctionné sur le marché, elle a adopté une relation 
de coexistence avec le marché. Il est fort probable que les 
dirigeants de la Corée du Nord acceptent la tendance 
actuelle qui apporte la prospérité économique tant qu'elle 
ne nuit pas à leur position. Même le président Kim ne 
pourra pas se défaire de la prospérité économique dont il 

a bénéficié dans sa jeunesse en étudiant à l'étranger, à 
Berne, en Suisse. Au début de son administration, il a 
promis de résoudre les problèmes de nourriture et de 
vêtements pour le peuple nord-coréen, et tout en tirant 
des missiles les uns après les autres, il espérait construire 
une puissance économique pour améliorer le niveau de 
vie de la population, comme la construction d'une zone 
rurale socialiste modernisée et la construction d'un 
hôpital général moderne à Pyongyang. Une approche 
économique et sociale mérite d'être tentée. Le rôle des pays 
d'Asie du Sud-Est dans la mise en pratique de ces trois 
idées est attendu.  

La Corée du Nord ouvrira ses oreilles et écoutera les 
voix des pays de l'ASEAN, qui ont une forte solidarité avec 
la elle. En communiquant avec la Corée du Nord, les pays 
de l'ASEAN peuvent lui faire comprendre que la commu-
nauté internationale ne lui fera pas de mal et que sa crois-
sance économique et le maintien de son système sont 
possibles grâce à la coopération avec cette communauté 
internationale. Si les changements en Corée du Nord 
apportent stabilité et prospérité à la péninsule coréenne, 
les pays d'Asie du Sud-Est en bénéficieront également. À 
cet égard, le Cambodge et la Fédération pour la paix 
universelle (FPU), qui établissent simultanément des liens 
diplomatiques avec les deux Corées, prévoient de s'enga-
ger activement auprès de la Corée du Nord pour la paix 
dans la péninsule coréenne. Cette démarche est très 
significative et devrait porter pleinement ses fruits. Une 
fois de plus, je suis honoré de pouvoir participer à ce 
Sommet sur la paix dans la péninsule coréenne, qui est 
très significatif, et de donner mon avis sur la réunification 
pacifique de la péninsule coréenne en me basant sur mon 
expérience au ministère de l'Unification du gouvernement 
de la République de Corée.  

Kim Hyung-seok est un ancien vice-ministre de l'unification de la 
République de Corée.



L
e 9 janvier 2020, l'Organisation mondiale de la santé 
(OMS) a annoncé l'existence d'une mystérieuse 
pneumonie liée à un coronavirus à Wuhan, en 
Chine. À ce moment-là, l'OMS ne pouvait pas 

encore prévoir ce qui allait devenir la pandémie de Covid-19, 
mais a noté que l'épidémie de cas de pneumonie pourrait 
provenir d'un nouveau coronavirus. À ce moment-là, on 
comptait cinquante-neuf (59) cas. La première personne à 
avoir contracté cette maladie avait été un marchand dans 
un marché aux poissons qui vendait également des 
animaux sauvages. 

Les coronavirus ne sont pas nouveaux. Les premiers 
coronavirus ont été découverts dans les années 60. 
Certains brins de la maladie provoquent simplement le 
rhume. Mais celui-ci était beaucoup plus contagieux et 
mortel. Le premier décès dû au coronavirus est survenu le 
11 janvier. Peu après, trois autres cas de la maladie ont été 
signalés au Japon et en Thaïlande. Le Centre américain de 
contrôle des maladies (CDC) a commencé à contrôler les 
passagers en provenance de Wuhan. Un passager de l'un 
de ces vols, résident de l'État de Washington, arrivé le 15 
janvier, a été confirmé le 21 janvier comme étant le premier 
résident américain à être testé positif. Le même jour, un 
médecin chinois, Zhong Nanshan, a établi de manière 
concluante que la maladie peut être transmise d'homme à 
homme. 

À cette date, quatre (4) personnes étaient mortes du 
Covid-19 et plus de deux cents (200) avaient contracté la 
maladie. Il est tout à fait approprié que le prix Sunhak de la 
paix honore les courageux sacrifiés qui sont en première 
ligne, sauvant des vies et travaillant pour mettre fin à cette 
effroyable pandémie. Selon l'Organisation mondiale de la 
santé, le monde a connu 428 511 601 cas confirmés de 
Covid-19, dont 5 911 081 décès. Du côté positif, au 20 
février, 10 407 359 589 doses de vaccin ont été 
administrées. 

La cinquième cérémonie de remise du prix Sunhak de la 
paix, créé par la Vraie Mère, s'est tenue à partir le 12 février 
au HJ Global Art Center, à Gapyeong, dans la province de 
Gyeonggi, en Corée du Sud. Des représentants de gouver-
nements et des dirigeants de premier plan du monde entier 
ont assisté à l'événement. Jose Manuel Barrosso, président 
du comité d’attribution du prix Sunhak de la paix et lauréat 
du prix Nobel de la paix 2012, a prononcé le discours de 
bienvenue.

Cette fois, le prix Sunhak de la paix a été décerné à Dre 
Sarah Gilbert, professeure de vaccinologie à l'université 
d'Oxford et cofondatrice de Vaccitech, une société de 
biotechnologie qui développe des vaccins et des immuno-
thérapies pour les maladies infectieuses et le cancer, 
comme l'hépatite B, le VPH et le cancer de la prostate. Elle 
a rapidement développé un vaccin au milieu de la crise 
mondiale de la pandémie. Elle a mis au point le vaccin 

Oxford AstraZeneca pour lutter contre le coronavirus et 
protéger les personnes les plus vulnérables du monde 
contre cette maladie.  

Le président Barrosso a remis à Dre Gilbert la plaque et 
la médaille d'or du prix Sunhak de la paix. Elle a ensuite 
prononcé un discours de remerciement dans lequel elle a 
déclaré : « Au tout début de l'année 2020, j'ai commencé à 
réagir à des rapports faisant état d'un nouveau virus qui 
provoquait des maladies et se propageait rapidement. À 
mesure que le virus se propageait, notre équipe s'est 
agrandie ; notre vaccin a été produit, testé et finalement 
homologué pour une utilisation d'urgence. J'ai eu le grand 
privilège de travailler avec de nombreux experts, qui ont 
tous utilisé leurs connaissances et leur expérience, ainsi 
qu'une quantité incroyable de travail acharné, pour rendre le 
vaccin largement disponible aussi rapidement que possible.

Nos partenaires, AstraZeneca, ont accepté de produire 
le vaccin sans faire de profit pendant la pandémie, et de 
poursuivre cette stratégie de prix dans les pays à faible et 
moyen revenu même après la fin de la pandémie. 
Aujourd’hui qu'un grand nombre de vaccins différents sont 
disponibles, il reste encore beaucoup à faire pour aider au 
déploiement des vaccins dans tous les pays. Mais pour 
beaucoup d'entre nous, nous pouvons maintenant nous 
réjouir de voir nos vies revenir à la normale à mesure que 
l'impact de la pandémie s'atténue. » Elle a ajouté : « Nous 
devons continuer à travailler ensemble pour renforcer nos 
défenses, non pas les uns contre les autres, mais contre 
notre ennemi commun : les micro-organismes pathogènes 
qui peuvent causer des dommages. » 

Le colauréat du prix Sunhak de la paix est la plus grande 
organisation internationale de santé au monde, l'Alliance du 
vaccin, Gavi, fondée en 2000. Gavi fournit des vaccins pour 
protéger les personnes les plus vulnérables du monde 
contre les maladies. Son directeur général, Seth Berkeley, a 
exprimé sa reconnaissance pour cette merveilleuse récom-
pense et son engagement dans la lutte contre les maladies.

Lors de la cérémonie de remise du prix Sunhak de la 
paix de cette année, Ehud Olmert, ancien premier ministre 
d'Israël, a prononcé un discours de félicitations. Le prix 
spécial du fondateur a été décerné au Premier ministre 
cambodgien Hun Sen, qui était extrêmement reconnaissant 
d'être le récipiendaire de ce prix prestigieux. Il a également 
présenté son autobiographie à la Vraie Mère et aux autres 
illustres invités. Hun Sen a œuvré à la promotion de la paix 
dans la région Asie-Pacifique et soutient le processus de 
paix dans la péninsule coréenne. Dans son discours de 
bienvenue, José Manuel Barroso, ancien président de la 
Commission européenne, a souligné que le prix Sunhak de 
la paix continuera à rechercher de grandes personnalités 
courageuses qui se consacrent à la paix dans le monde. La 
cérémonie de remise du prix a été diffusée en direct sur 
MBCNET (chaîne de télévision coréenne) et PeaceLink.

PRIX SUNHAK DE LA PAIX 2022
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E
xcellences, distingués invités, 

Nous sommes réunis aujourd'hui 
pour féliciter et encourager les lau-
réats du Prix Sunhak de la paix 2022. 

Je tiens à vous remercier sincèrement de 
vous être joints à nous en cette occasion 
spéciale.

Le prix Sunhak de la paix a été créé à la 
demande de Dre Hak Ja Han Moon, l'épouse 
de feu le révérend Dr Sun Myung Moon, pour 
honorer et préserver ses idéaux, son héritage et ses 
réalisations.

En sélectionnant les lauréats de cette année, le comité 
du prix Sunhak de la paix s'est concentré sur la « réaction 
aux maladies infectieuses dans le monde ». L'histoire se 
souvient des héros qui œuvrent pour la paix. En cette 
période de pandémie, nous avons besoin de « santé pour 
la paix » et de « paix pour la santé ».

Les deux lauréats, professeure Sarah Catherine Gilbert 
et Gavi, l'Alliance du vaccin, sont les héros qui se sont 
consacrés à la « santé pour la paix » et à la « paix pour la 
santé », avec leur amour de l'humanité. 

La pandémie a mis en lumière la centralité de la 
science. Dans cette lutte contre un virus qui mettait en 
péril la vie de tous les habitants de la planète, la science a 
apporté l'espoir sous la forme de "vaccins", qui ont sauvé 
de nombreuses vies. Sans des scientifiques comme profes-
seure Sarah Gilbert, la pandémie aurait laissé des bles-
sures beaucoup plus profondes et mortelles qu'elles ne le 
sont aujourd'hui.

La pandémie a également mis en évidence le caractère 
central de la solidarité et de la coopération. La science 
nous a donné les outils pour contrôler la pandémie. 
Cependant, nous ne pouvons le faire que si nous les 
utilisons équitablement, indépendamment du statut 

économique. Gavi, l'Alliance pour le vaccin, est 
apparue au premier plan de la lutte contre le 

Covid-19 comme « l'Avengers », le héros qui a 
mené la collaboration pour surmonter le 
nationalisme et rendre possible l'équité 
vaccinale.

Distingués invités et dirigeants,
Les virus prospèrent par la division, mais 

nous pouvons les vaincre par la solidarité. Selon 
les mots des cofondateurs du prix Sunhak de la 

paix, le révérend Dr Sun Myung Moon et Dre Hak Ja 
Han Moon, « la paix ne peut être atteinte que lorsque 
nous coopérons au-delà des frontières et que nous nous 
aimons comme une seule famille. »

Notre engagement à renforcer la collaboration pour un 
monde meilleur est plus important que jamais pendant 
cette pandémie. Le virus n'est pas le seul défi. Lorsque 
nous travaillons en solidarité dans une approche multila-
térale, nous pouvons réaliser des miracles et trouver des 
réponses à la crise climatiques et aux inégalités fonda-
mentales qui sont à l'origine de tant de problèmes dans le 
monde.  

Les lauréats du prix Sunhak pour la paix d'aujourd'hui, 
professeure Sarah Catherine Gilbert et Gavi, l'Alliance 
pour le vaccin, sont les moteurs de la création de ces 
miracles.

Le prix Sunhak de la paix continuera à trouver des 
personnes courageuses et vertueuses qui consacrent leur 
vie à la paix et à l'humanité. Travaillons tous ensemble à 
une noble culture de paix pleine de grâce. Merci.

C'est en ces termes que Jose Manuel Barroso, président du comité 
d’attribution du prix Sunhak de la paix, s'est exprimé le 12 février, 
lors de la 5e cérémonie de remise du Prix Sunhak de la paix.

Mots de Bienvenue
Des Héros en Période de Crise

Par Jose Manuel Barroso

PRIX SUNHAK DE LA PAIX 2022



Mars 2022 25

D
re Hak Ja Han Moon, Président Barroso, 
distingués invités, Mesdames et 
Messieurs !

C'est un très grand honneur 
d'être choisie pour recevoir le prix Sunhak 
de la paix, et de suivre les prestigieux lau-
réats qui ont reçu ce prix les années précé-
dentes. Il y a deux ans, il ne me serait jamais 
venu à l'esprit que je pouvais être considérée 
pour un tel prix. 

Je suis une scientifique travaillant à l'université 
d'Oxford, au Royaume-Uni, et depuis quelques années, 
mes recherches portent sur le développement de vaccins 
contre des virus connus pour provoquer des épidémies. 
J'avais fait partie d'une équipe qui a travaillé sur le déve-
loppement clinique rapide d'un vaccin contre Ebola en 
2014, lorsque la plus grande épidémie de cette maladie 
que l'on connaisse est survenue en Afrique de l'Ouest.  Le 
développement des vaccins a d'abord progressé rapide-
ment, puis s'est arrêté pendant que des décisions étaient 
prises sur les prochaines étapes à suivre. 

Des occasions de tester l'efficacité protectrice de plus 
d'un vaccin ont été perdues. De ma position dans l'équipe, 
j'ai pu observer ce qui s'était bien passé, et où des retards 
s'étaient produits. 

J'ai pris note de l'importance de planifier plusieurs 
étapes à l'avance, si jamais nous nous retrouvions dans 
une situation similaire. Au tout début de l'année 2020, j'ai 
commencé à répondre à des rapports faisant état d'un 
nouveau virus qui provoquait des maladies et se propa-
geait rapidement. À mesure que le virus se propageait, 
notre équipe s'est agrandie ; notre vaccin a été produit, 
testé et finalement homologué pour une utilisation 
d'urgence.

J'ai eu le grand privilège de travailler avec de nombreux 
experts, qui ont tous utilisé leurs connaissances et leur 
expérience, et qui ont abattu un incroyable travail 
acharné, pour rendre le vaccin largement disponible aussi 
rapidement que possible.

Nos partenaires, AstraZeneca, ont accepté de produire 
le vaccin sans faire de profit pendant la pandémie, et de 
poursuivre cette stratégie de prix dans les pays à revenu 
faible ou intermédiaire même après la fin de la pandémie. 

La production du vaccin a eu lieu dans de nombreux 
pays à travers le monde, dans le but de maximiser l'offre et 
les bénéfices que le vaccin peut apporter. Il est maintenant 
utilisé dans au moins 170 pays et plus de 2,5 milliards de 
doses ont été produites. Aujourd'hui, plus de 60 % de la 

population mondiale a reçu au moins une dose 
d'un vaccin Covid. Maintenant qu'un grand 

nombre de vaccins différents sont dispo-
nibles, il reste encore beaucoup à faire pour 
aider au déploiement des vaccins dans tous 
les pays. Mais pour beaucoup d'entre nous, 
nous pouvons maintenant nous réjouir de 
voir nos vies revenir à la normale à mesure 

que l'impact de la pandémie s'atténue.  Sauf 
que nous ne pouvons pas simplement revenir à 

la normale comme si les deux dernières années 
n'avaient pas eu lieu. 

Encore une fois, nous devons tirer les leçons de ce qui a 
fonctionné et de ce qui n'a pas fonctionné. Nous devons 
augmenter le nombre de centre de production dans le 
monde afin de garantir un approvisionnement plus équi-
table en vaccins à l'avenir. Et nous devons continuer à 
développer des technologies de surveillance et de dia-
gnostic des maladies, ainsi que des vaccins. 

Au cours de la pandémie, il y a eu des exemples de 
collaborations internationales très bénéfiques, notamment 
lors des essais de la 3e phase du vaccin Oxford 
AstraZeneca qui ont eu lieu dans de nombreux pays du 
monde.

Où que nous vivions, quels que soient nos revenus et 
nos opinions politiques, nous devons comprendre que les 
virus ne reconnaissent pas ces différences et que personne 
n'est en sécurité tant que nous ne le sommes pas tous. 
Nous devons continuer à travailler ensemble pour renfor-
cer nos défenses, non pas les uns contre les autres, mais 
contre notre ennemi commun : les micro-organismes 
pathogènes qui peuvent causer des dommages. 

Nous pouvons accomplir tellement de choses lorsque 
nous travaillons ensemble, chacun apportant ses diffé-
rentes forces. Le travail que nous avons accompli pour 
produire le vaccin Oxford AstraZeneca était parfois épui-
sant et accablant, mais finalement vital et gratifiant. 

J'espère que de nombreux jeunes seront inspirés dans 
leur choix de carrière par ce que nous avons accompli, et 
que les gouvernements et les organisations internationales 
travailleront ensemble pour faire en sorte que la pro-
chaine fois que nous devrons répondre à une menace de 
maladie, nous serons mieux préparés que nous ne l'étions 
en 2020.

Dre Sarah Gilbert est professeure de vaccinologie à l'université 
d'Oxford et fondatrice de Vaccitech, une entreprise dérivée de 
l'institut Jenner de l'université d'Oxford.

En Première Ligne dans  
la Lutte contre la Pandémie

Par Sarah Gilbert
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R
ecevoir ce prix au nom de Gavi, l’Alliance 
du vaccin, est un grand honneur. 
Rendre le monde meilleur pour les 
générations futures est un objectif 

partagé. Je tiens à féliciter Dre Hak Ja Han 
Moon pour son travail inlassable, qui a 
permis de faire de cette ambition une réalité. 
La création de ce prix prestigieux a fait 
beaucoup pour mettre en lumière ceux qui 
travaillent à améliorer le monde dans lequel 
nous vivons. 

Bien sûr, pour nous, à l'Alliance du vaccin, rendre le 
monde meilleur signifie améliorer la santé de centaines de 
millions d'enfants dans le monde, les protéger, et plus 
récemment leurs parents, contre des maladies mortelles, 
grâce à la vaccination. 

Cela signifie contribuer à garantir à chacun, quel que 
soit son lieu de naissance, une chance égale d'avoir un 
avenir sain. En améliorant la santé de manière équitable 
dans le monde, nous pouvons contribuer à favoriser 
l'émergence de sociétés stables, prospères et pacifiques. La 
bonne santé est le socle sur lequel la prospérité peut être 
construite. Une société en meilleure santé est une société 
plus riche, et de cette prospérité naissent la stabilité et la 
paix. À maintes reprises, l'histoire nous montre que des 
économies brisées mènent au nationalisme, aux crises et 
aux conflits. Bien sûr, nous voyons actuellement cette 
interaction entre la santé, l'économie et la stabilité se 

manifester en temps réel dans le monde entier, et 
la pandémie de Covid-19 a coûté à l'économie 

mondiale des milliards de dollars en plus des 
millions de vies perdues. Le paysage poli-
tique mondial n'a jamais semblé aussi 
fragile. 

Nous pouvons vaincre cette pandémie 
mondiale et mettre fin à son coût écono-

mique, mais seulement en travaillant 
ensemble. L'esprit de partenariat et de multilaté-

ralisme incarné par la création du prix Sunhak de 
la paix et les distingués lauréats jusqu'à présent a égale-

ment été incarné par Gavi depuis sa création en 2000. 
Nous sommes une alliance, un partenariat qui englobe 

des organisations internationales comme l'OMS et 
l'UNICEF, la société civile, les fabricants de vaccins, les 
gouvernements donateurs et les gouvernements des pays 
que nous sommes censés servir. Ce partenariat a permis 
d'obtenir des résultats incroyables. Notre alliance permet 
aujourd'hui de vacciner près de la moitié des enfants du 
monde contre des maladies allant de la rougeole à la 
diphtérie, de la pneumonie à la polio. 

   Au cours des deux dernières décennies, nous avons 
vacciné plus de 900 millions d'enfants, réduisant ainsi de 
70 % les maladies évitables par la vaccination et contri-
buant à une réduction de plus de 50 % de la mortalité 
infantile dans les pays à faible revenu que nous servons.  

Cependant, la pandémie de Covid-19 a mis en péril ces 

Alliance du Vaccin (Gavi)

Par Seth Berkley
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progrès. En 2020, les taux de vaccination ont chuté dans 
les pays à faible revenu pour la première fois depuis des 
décennies, en raison de la peur et des blocages, ainsi que 
du fait que les systèmes de santé ont été contraints de se 
concentrer sur la pandémie. Notre alliance travaille d'ar-
rache-pied avec les pays pour remettre les vaccinations de 
routine sur les rails, mais le meilleur moyen de réduire 
l'impact de la pandémie est bien sûr d'y mettre un terme.

Pour y parvenir, nous avons mis à profit des décennies 
d'expérience pour créer une solution multilatérale à cette 
pandémie. Aux côtés de la SAPI et de l'UNICEF, nous 
avons produit une véritable première mondiale avec 
COVAX. Pour la première fois, nous disposons d'une 
plateforme grâce à laquelle le monde peut se rassembler 
pour garantir un accès juste et équitable aux vaccins pour 
chaque pays et chaque population pendant une 
pandémie. 

En tant que solution multilatérale à une crise mondiale, 
COVAX fonctionne. Au cours des douze mois qui ont 
suivi l'administration des premières doses, nous avons 
livré plus d'un milliard de doses de vaccins Covid-19 
approuvés par l'OMS dans le monde entier. 90% de ces 
doses sont allées aux pays à faible revenu, sans frais pour 
eux. Grâce à l'effort incroyable de nos partenaires COVAX, 
des gouvernements et d'une armée de vaccinateurs et 
d'agents de santé dans le monde entier, les vaccins COVAX 
atteignent maintenant les gens dans tous les coins du 
monde, du Sahara aux sommets de l'Himalaya. 

Bien sûr, la pandémie est loin d'être terminée. 2022 sera 
une autre année difficile. Mais nous avons prouvé qu'une 
solution multilatérale à cette pandémie peut fonctionner. 
Avec un soutien supplémentaire, nous pouvons remplir la 
mission de COVAX pour mettre fin à l'inégalité des 
vaccins et mettre fin à la douleur et à la souffrance que la 
pandémie de Covid a apportées à tant d'entre nous. 
J'aimerais également profiter de cette occasion pour 
remercier la République de Corée, qui soutient ainsi les 
missions essentielles de Gavi depuis 201o et qui, l'année 
dernière, a fait une contribution historique de 200 000 000 
$ à COVAX, nous aidant à fournir des vaccins aux pays 
qui en ont le plus besoin. Nous sommes profondément 
reconnaissants de ce soutien. J'accepte ce prix en tant que 
simple représentant d'une alliance qui englobe, non seule-
ment le Secrétariat de Gavi à Genève, mais aussi des 
centaines de milliers de partenaires. Les responsables de 
la vaccination et les agents de santé du monde entier 
travaillent jour et nuit pour que les vaccins atteignent les 
personnes vulnérables et contribuent à forger un avenir 
meilleur, plus sain et plus prospère pour nous tous. Au 
nom de tous les membres de l'Alliance du vaccin, je vous 
remercie.

Seth Berkley est le PDG de Gavi.
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D
istingués membres du comité du prix 
Sunhak de la paix,

Excellences, distingués invités, 
Mesdames et Messieurs, 

Je suis profondément ému et touché 
d'avoir été sélectionné comme lauréat du 
prix Sunhak de la paix 2022. Je suis très 
honoré et je tiens à exprimer mes remercie-
ments les plus sincères au Comité du Prix 
Sunhak de la Paix qui a reconnu mon travail 
pour mettre fin à la longue guerre civile et 
construire une paix durable au Cambodge. 

En cette occasion propice, je voudrais également félici-
ter professeure Sarah Catherine Gilbert, co-développeur 
du vaccin AstraZeneca, qui a également été sélectionnée 
comme lauréat du prix Sunhak de la paix 2022. Vos 
travaux ont grandement contribué à la lutte contre la 
pandémie de Covid-19 et ont sauvé des millions de vies 
dans le monde.

Pour moi, ce prix Sunhak de la paix 2022 n'est pas 
quelque chose que j'ai accompli seul. De nombreuses 
autres personnes méritent également de partager ce prix 
pour leur soutien à mes efforts en faveur de la paix au 
Cambodge. Tout d'abord, le défunt Roi Père, Norodom 
Sihanouk, la Reine Mère et notre monarque actuel 
méritent notre profonde gratitude pour leur rôle dans la 

promotion de l'esprit d'unité nationale entre tous 
les Cambodgiens, qui forment une grande 

famille. Deuxièmement, je dois remercier ma 
famille pour son amour et son soutien tout 
au long de mon aventure à la recherche de la 
paix pour mon pays. Troisièmement, les 
autres dirigeants et membres du gouverne-
ment cambodgien et des forces armées de 

toutes les factions ont joué un rôle crucial 
dans notre effort collectif pour construire et 

promouvoir la paix. Quatrièmement, les pays amis 
et la communauté internationale ont aidé le processus de 

paix et la reconstruction nationale post-conflit du 
Cambodge. Enfin, je dois remercier mes compatriotes 
pour leur soutien enthousiaste à la politique « gagnant-ga-
gnant » du gouvernement, qui a créé un environnement 
propice à un solide écosystème de paix au Cambodge. 

Pour moi, la paix est plus précieuse que tout. C'est la 
plus belle des choses. Elle donne de l'espoir et met un 
sourire sur le visage des gens. Les personnes qui n'ont pas 
connu les difficultés et les souffrances engendrées par les 
guerres peuvent considérer la paix comme allant de soi. 
Ceux qui ont vécu des périodes de conflits violents ou de 
guerres savent combien la paix est précieuse. Je souhaite 
vous faire part de ma propre expérience de croissance et 
de vie pendant des décennies de guerre civile au 

Surmonter le Fardeau  
d'un Passé Tragique

Par Samdech Techo Hun Sen
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Cambodge. J'ai été contraint d'abandonner mes études en 
1970, alors que mon pays était profondément divisé et que 
la guerre était imminente. Mon enfance et mon adoles-
cence, qui auraient dû connaître une grande joie si le pays 
avait été en paix, n'ont connu que difficultés et souf-
frances. J'étais très désespéré quant à mon avenir et à celui 
de mon pays.  

À partir de ce moment, j'ai consacré ma vie à la 
recherche de la paix pour le Cambodge. Il m'a fallu près 
de trois décennies pour réaliser mon rêve, et j'ai dû 
endurer des épreuves et prendre des risques en cours de 
route. J'ai été blessé et j'ai perdu un œil. J'ai dû m'échapper 
à pied vers le Viêt Nam en traversant des champs de 
mines et la frontière fortement militarisée, de nuit, tout en 
laissant ma femme enceinte au Cambodge. En 1996, j'ai à 
nouveau risqué ma vie en négociant avec les Khmers 
rouges dans leur bastion pour les persuader de déposer 
les armes et de rejoindre le gouvernement dans le cadre 
de la politique "gagnant-gagnant" qui garantit leur vie, 
leur droit à la propriété, leur rang et leur profession. Cette 
politique a permis au Cambodge de parvenir à une paix 
totale en 1998. Elle a permis au gouvernement de concen-
trer toute son attention sur le développement national, et 
le peuple cambodgien profite des avantages et des oppor-
tunités qu'offrent la paix et le développement. Le 
Cambodge a maintenu la paix pendant plus de 20 ans, et 
nous nous sommes engagés à la protéger et à la promou-
voir. À partir des expériences du Cambodge en matière de 
guerre et de paix, je souhaite souligner que : «  S’il n’y a 
pas de paix, il n’y a pas d'espoir. S’il n’y a pas de paix, il n’y 
a pas de développement. S’il n’y a pas de paix, il n’y a pas 
de respect des droits de l'homme et de la démocratie ». Et 
je partage la même conviction que le révérend Sun Myung 
Moon et Dre Hak Ja Han Moon, à savoir que « la paix est 
une action concrète, pas un vague rêve ». C'est pourquoi 
mon gouvernement a fait de l'envoi de milliers de soldats 

cambodgiens pour participer aux opérations de maintien 
de la paix et de déminage des Nations unies en Afrique et 
au Moyen-Orient une priorité, dans l'espoir de contribuer 
à rétablir la paix dans ces régions. En outre, bien que notre 
pays soit petit, nous aidons le processus de paix dans la 
région et dans le monde avec bonne volonté, responsabi-
lité et honnêteté.    

Excellences, distingués Invités, Mesdames et Messieurs,
La paix dans notre région et dans le monde reste fragile 

et sous tension en raison de facteurs combinés, notam-
ment les rivalités entre grandes puissances, la montée du 
nationalisme, le terrorisme, ainsi que la pauvreté et l'insé-
curité alimentaire dues au changement climatique et à la 
pandémie de COVID-19. Si rien n'est fait, ces facteurs 
peuvent, au mieux, nuire au progrès de l'humanité et, au 
pire, anéantir l'ensemble de la race humaine. Par consé-
quent, nous devons accroître et diversifier nos collabora-
tions et nos partenariats afin de minimiser les impacts de 
ces menaces tout en renforçant un écosystème de paix 
robuste. La promotion de la paix est essentielle pour notre 
présent, mais, plus important encore, comme l'exprime 
succinctement le slogan du prix Sunhak de la paix, « elle 
rendra le monde meilleur pour les générations futures ». 
Merci! 

Samdech Techo Hun Sen est le Premier ministre du Royaume du 
Cambodge.



L
’assemblée générale du Sommet sur la paix dans la péninsule coréenne fondée sur la coexistence et la 
coprospérité s’est tenue le 13 février au HJ Global Art Center, à Gapyeong, dans la province de Gyeonggi. 
Elle a enregistré la participation active d’éminents dirigeants du monde et des citoyens épris de paix de 157 
pays. L'événement a été diffusé en direct sur MBCNET, en Corée, et sur 3 517 chaînes de télévisions pu-

bliques et privées du monde entier. On notait les participations notables de Samdech Hun Sen, Premier ministre du 
Cambodge ; Ban ki-moon, ancien secrétaire général des Nations unies ; Mike Pence, ancien vice-président des 
États-Unis ; Jose Manual Barroso, ancien président de l'Union européenne ; Stephen Harper, ancien premier 
ministre du Canada ; Maithripala Sirisena, ancien président du Sri Lanka ; Michael Pompeo, ancien secrétaire d'État 
américain ; Ehud Olmert, ancien premier ministre d'Israël ; Newt Gingrich, ancien président de la Chambre des 
représentants des États-Unis ; Jim Rogers, PDG de Rogers Holdings. Quatorze chefs religieux, représentant 157 
nations, ont conduit la cérémonie interconfessionnelle de l'eau pour la paix. Après cela, Paula White, ancienne 
conseillère spirituelle de la Maison Blanche, a donné un message poignant et prié pour la paix. 

L'ancien secrétaire général des Nations unies, Ban Ki-moon, coprésident du comité d'organisation de l'événe-
ment, a déclaré dans son mot de bienvenue que la paix et la sécurité doivent être réalisées pour la concrétisation 
du développement durable et des droits de l'homme. Il a tenu à remercier Dre Hak Ja Han Moon pour son 
soutien. Par la suite, les maires coréens des villes de Busan et Gwangju et les gouverneurs des provinces de 
Jeolla Sud et Nord, de Chungcheong Sud et Nord et de Gyeongsang Nord, les président des conseils munici-
paux de Séoul et Busan, ainsi que les président des conseils provinciaux de Gyeonggi et Kangwon ont tous 
adressé des messages de félicitations.

1ère série d’allocutions
D'anciens et actuels chefs d'État des Amériques, d'Asie, d'Europe et d'Afrique ont prononcé des discours 

préenregistrés. Donald Trump et sept autres chefs d'État, représentant divers pays d'Amérique du Nord, centrale 
et du Sud, ont pris la parole, dont Michel Temer, ancien président du Brésil. En Asie, Shinzo Abe, ancien premier 
ministre du Japon, a fait parvenir une lettre officielle qui a été lue par Dr Yun Young-ho, puis des dirigeants de 
sept autres pays asiatiques ont donné des messages. D'Europe, Jose Manuel Barroso, du Portugal, s'est 
exprimé, ainsi que des dirigeants de cinq autres pays européens. D'Afrique, Muhammed Buhari, président du 
Nigeria, ainsi que six autres dirigeants de pays africains ont prononcé des discours.  

2e série d’allocutions
Mike Pence, ancien vice-président des États-Unis, et Mike Pompeo, ancien secrétaire d'État américain, se 

sont exprimés sur le thème de la prospérité mutuelle. Jim Rogers a également parlé des valeurs universelles.  

3e série d’allocutions
Hun Sen, premier ministre du Cambodge et coprésident du comité d’organisation du sommet, a souligné que 

les dirigeants participant au sommet devaient travailler ensemble à la réunification de la péninsule coréenne.
Dans une allocution spéciale, Dre Hak Ja Han Moon a souligné que la péninsule coréenne est le dernier pays 

divisé de la planète et a déclaré que la paix en Europe de l'Est et en Asie du Nord-Est ne pourra être atteinte que 
lorsque la péninsule coréenne pourra être réunifiée. Elle a souligné que le monde d'une seule famille humaine 
peut être réalisé centré sur le Parent céleste.

Le Sommet mondial 2022, qui prônait la paix dans la péninsule coréenne, a atteint un moment historique avec 
l'adoption de la Déclaration de Séoul. Dre Hak Ja Han Moon accompagnée du Premier ministre Hun Sen et du 
secrétaire général Ban Ki-moon ont été les premiers à apposer leurs signatures. 

Parmi les 157 pays diplomatiquement liés à la Corée du Nord et la Corée du Sud, quatre-vingt-cinq (85) 
anciens et actuels chefs d'État de soixante-dix (70) pays ont prononcé des discours et apporté leur soutien à 
une réunification pacifique de la péninsule coréenne. 

Le comité exécutif a envoyé la Déclaration de Séoul adoptée aux 157 dirigeants des pays diplomatiquement 
liés à la Corée du Nord et la Corée du Sud, exprimant leur désir de maintenir la solidarité pour la réalisation de la 
paix dans la péninsule coréenne. Tous les hauts dirigeants et les citoyens épris de paix qui ont assisté au 
sommet ont tous ensemble, guidés par les Little Angels, entonné le « chant de l’unité » pour mettre un terme à 
cet évènement hautement historique.

SOMMET SUR LA PAIX DANS LA 
PÉNINSULE CORÉENNE
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L
a Cop26, qui s'est tenue l'année dernière à 
Glasgow, au Royaume-Uni, a permis de 
franchir des étapes importantes et 
positives à cet égard. Il s'agissait d'un 

suivi de l'accord de Paris sur le changement 
climatique que j'avais réalisé pendant mon 
mandat de secrétaire général des Nations 
unies. Le Pacte climatique de Glasgow prend 
des mesures significatives pour mettre fin à la 
déforestation, réduire les émissions de méthane 
et la dépendance aux combustibles fossiles, ainsi 
que pour concevoir des véhicules à émission zéro. En 
revanche, la conférence de Glasgow a laissé beaucoup à 
désirer. Mon successeur au poste de secrétaire général des 
Nations unies, António Guterres, a déclaré, et je cite : « Ils 
ont approuvé un texte issu d'un compromis. Ils ont pris 
des mesures importantes, mais malheureusement la 
volonté politique collective n'a pas été suffisante pour 
surmonter certaines contradictions profondes. » 

Mesdames et Messieurs, en effet, une volonté politique 
et sociale élevée est tout simplement essentielle si nous 
voulons limiter l'augmentation de la température mon-
diale en dessous de 1,5 degré Celsius. On ne saurait trop 
insister sur l'importance cruciale de la volonté politique et 
de la détermination des dirigeants mondiaux.  

Nous vivons une époque périlleuse
Excellences, Mesdames et Messieurs, chers citoyens du 
monde, à bien des égards, nous vivons une époque péril-
leuse au milieu des changements globaux auxquels les 
êtres humains sont désormais confrontés, y compris des 
menaces nouvelles et créées de toutes pièces telles que les 
pandémies et la crise climatique. En outre, nous assistons 
actuellement à une grave détérioration de l'environnement 
sécuritaire mondial en raison des tensions croissantes 
entre les États-Unis et la Chine ainsi que du spectre d'un 
conflit potentiel en Ukraine et dans ses environs, en 
Europe. Nous nous concentrons aujourd'hui sur la paix 
dans la péninsule coréenne. Ce sujet est si important, non 
seulement pour tous les Coréens, mais aussi pour nos 
amis du monde entier et nos alliés. 

La péninsule coréenne est divisée depuis plus de 
soixante-quinze (75) ans maintenant, et malgré nos aspira-
tions ardentes et nos divers efforts pour modifier la conci-
liation et la coopération entre les deux Corées, l'objectif a 
échappé à nos meilleures tentatives. Nous n'avons pas été 
en mesure de réaliser une percée durable dans la pénin-
sule coréenne. La situation récente en matière de sécurité 

dans la péninsule coréenne nous préoccupe 
sérieusement quant à la manière de garantir un 

avenir exempt d'armes de destruction 
massive, de menaces d'armes de destruction 
massive et de guerre potentielle. Comme 
vous le savez, la Corée du Nord a défié la 
communauté internationale et les résolu-
tions pertinentes du Conseil de sécurité des 

Nations unies en effectuant sept (7) essais de 
tirs de différents types de missiles au cours du 

mois de janvier de cette année, et elle continue à 
développer ses armes nucléaires et ses missiles. Les 

missiles de la Corée du Nord pourraient livrer une charge 
nucléaire à des cibles situées n'importe où en République 
de Corée et dans la région Asie-Pacifique, à tout moment 
et sans préavis. 

Dans ce contexte inquiétant, notre souhait sincère est 
de vivre dans une paix et une sécurité durables. Le 
Conseil de sécurité des Nations unies a joué un rôle 
central sur cette question en adoptant plus de dix (10) 
résolutions de sanctions depuis 2006 à l'encontre de la 
Corée du Nord, qui a procédé à six (6) essais nucléaires et 
lancé de nombreux missiles. J'exhorte, une fois encore, les 
États membres des Nations unies à mettre en œuvre 
pleinement et fidèlement les résolutions pertinentes du 
Conseil de sécurité, car la censure et la pression sont les 
outils qui peuvent amener la Corée du Nord à modifier 
son comportement et à revenir à la table du dialogue.  

Trois domaines sur lesquels l'ONU se concentre
Excellences, Mesdames et Messieurs, en tant qu'ancien 
secrétaire général des Nations unies, j'éprouve toujours un 
profond respect et une grande reconnaissance pour les 
Nations unies. C'est certainement l'une des plus grandes 
réussites de l'humanité après les deux guerres mondiales 
du XXe siècle. Les Nations unies ont accompli beaucoup 
de choses depuis leur création en 1945. Pourtant, trop 
souvent, ses réalisations ont tendance à être rejetées ou 
ignorées. 

La République de Corée doit beaucoup aux Nations 
unies, car ce sont elles qui ont sauvé nos vies, notre liberté 
et notre démocratie pendant la guerre de Corée. En tant 
que secrétaire général des Nations unies pendant dix (10) 
ans, j'ai été fier d'apporter des contributions substantielles 
à la réalisation de ses trois (3) objectifs clés que sont la paix 
et la sécurité, les droits de l'homme et le développement 
durable. Parmi ces trois objectifs directeurs des Nations 
unies, je pense que le plus fondamental et le plus urgent 

Vers une Paix Durable

Par Ban Ki-moon

SOMMET SUR LA PAIX DANS LA PÉNINSULE CORÉENNE
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est de rendre la planète plus pacifique et plus sûre. 
Nous ne pouvons tout simplement pas espérer que les 

droits de l'homme soient respectés et maintenus et que le 
développement humain soit réalisé sans la paix et la 
sécurité. Cependant, la réalité nous dit que les Nations 
Unies ne peuvent tout simplement pas faire plus que ce 
que ses États membres acceptent de faire dans un esprit 
de collaboration, de confiance mutuelle et de recherche de 
consensus, conformément à la charte des Nations Unies. 

Dans ce contexte, le travail de la FPU, ainsi que celui de 
THINK TANK 2022 et du Sommet mondial, est significatif 
car cette plateforme nous permet d’effectuer le travail 
initial de base qui permet une recherche collective, multi-
latérale et multidimensionnelle de solutions. Nous pour-
rons ensuite construire sur cette base et nous efforcer de 
réaliser une percée, petite mais significative. Le chemin de 
la paix doit se faire étape par étape, dans la patience et le 
respect mutuel.  

Réunifier le peuple coréen
Excellences, Mesdames et Messieurs, je saisis cette occa-
sion pour saluer le travail d'organisations telles que la 
FPU, qui travaillent avec des dirigeants mondiaux et des 
ONG de tous les secteurs, y compris les gouvernements, 
les organisations confessionnelles, les groupes humani-
taires, les investisseurs, les intellectuels, les femmes et les 
jeunes leaders et d'autres parties prenantes clés. En cette 
ère de multiplication des défis, le monde a besoin d'une 
approche de partenariat multipartite à large assise, 
engagée dans un dialogue constructif et une volonté forte 
de prendre des mesures courageuses en faveur d'une paix 

durable. J'espère et je souhaite sincèrement qu'un jour, 
dans un avenir proche, nous pourrons dialoguer directe-
ment avec nos frères et sœurs de Corée du Nord. 

J'aspire à ce jour, tout comme de nombreux citoyens 
coréens, en particulier ceux du Sud, qui ont des membres 
de leur famille et leurs racines au Nord. Si nous travaillons 
ensemble avec sagesse, sincérité et détermination, je suis 
convaincu que nous pouvons éclairer le chemin de la paix 
dans la péninsule coréenne et au-delà.

Dans cet esprit, je vous encourage vivement à promou-
voir la paix, non seulement entre les deux Corées, mais 
aussi entre tous les pays concernés en Asie et dans le 
monde. 

À cet égard, j'espère que Son Excellence le Premier 
ministre Hun Sen du Cambodge, président en exercice de 
l'ANASE, soutiendra ces efforts. Ma profonde gratitude va 
également à Dre Hak Ja Han Moon, qui n'a ménagé aucun 
effort pour établir une paix durable et réaliser la réunifica-
tion de la péninsule coréenne. 

Mesdames et Messieurs, avant de conclure, je vous 
adresse à tous mes sincères remerciements pour votre 
participation au Sommet mondial 2022. Redoublons nos 
efforts collectifs pour construire un monde plus brillant 
qui repose sur les bases d'une paix durable. Travaillons 
ensemble pour rendre ce monde plus durable, plus paci-
fique. C'est notre objectif et notre responsabilité politique 
au sein de cette génération. Merci beaucoup!

Ban Ki-moon est le huitième secrétaire général des Nations unies. 
Il a occupé ce poste de janvier 2007 à décembre 2016.
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C
'est un immense honneur pour moi de 
m'adresser à ce sommet mondial, et 
de m'adresser à chacun d'entre vous 
alors que nous poursuivons notre 

quête commune d'un bel objectif, un très, 
très bel objectif, celui d'apporter la paix, 
l'unité et l'harmonie à la péninsule coréenne. 
Permettez-moi de commencer par exprimer 
ma sincère gratitude à la Fédération pour la 
paix universelle. Je tiens tout particulièrement à 
remercier Dre Hak Ja Han Moon, pour son enga-
gement exceptionnel en faveur de la cause de la paix. 
L'histoire extraordinaire de sa fuite de la Corée du Nord, 
alors qu'elle était encore une jeune fille, est une source 
d'inspiration pour d'innombrables personnes dans le 
monde entier. 

Je veux aussi remercier Dre Moon d'avoir fondé avec 
son défunt mari, le révérend Moon, le Washington Times, 
qui a apporté une contribution inestimable à la défense de 
la vérité, de la foi et de la liberté, tant ici en Amérique que 
dans le monde entier. C'est un travail formidable qu'ils ont 
accompli. En outre, je veux féliciter Dre Moon pour le 
travail qu'elle accomplit pour la paix, comme j'en ai 
entendu parler par pasteure Paula White, une personne 
formidable, ainsi que pour la nouvelle initiative mondiale 
que vous avez lancée, THINK TANK 2022, qui réunit les 
meilleurs et les plus brillants pour se concentrer sur les 
défis auxquels est confrontée la péninsule coréenne. 

Permettez-moi également de remercier le coprésident 
de cet événement, le Premier ministre cambodgien, 
Samdech Hun Sen, l'ancien secrétaire général des Nations 
unies, Ban Ki-Moon, ainsi que les centaines de dignitaires, 
de diplomates et de dirigeants distingués réunis 
aujourd'hui. C'est un grand privilège de parler avec vous 
tous d'une cause qui me tient tant à cœur.

En tant que président, j’étais fier de mener un effort 
historique pour forger un avenir plus prometteur pour la 
paix en Corée du Sud, en Corée du Nord et dans le monde 
entier. Lorsque j'ai pris mes fonctions, les soi-disant 
experts pensaient que la situation dans la péninsule 
coréenne était absolument désespérée. La faiblesse, l'indé-
cision et les anciennes façons de penser n'avaient engen-
dré que danger, conflit et haine. J'ai rejeté ces vieilles 
approches du passé, j'ai jeté aux orties les idées éculées qui 
avaient échoué à maintes reprises depuis des décennies. 
Elles ne menaient nulle part. J'ai mis en place une nouvelle 
diplomatie audacieuse. Et par-dessus tout, j'ai recherché la 
paix par la force. 

    En collaboration avec nos alliés, y compris 
mes amis, le Premier ministre japonais Abe, et 

le Président sud-coréen Moon, nous avons 
mis en place les mesures les plus fortes 
jamais prises pour faire face à la situation 
dans la péninsule coréenne. Notre approche 
ferme était sans précédent, sur le plan diplo-
matique, militaire et économique. Pourtant, 

alors même que nous avons exprimé la pleine 
mesure de la puissance et du pouvoir de l'Amé-

rique, nous ne l'avons jamais vu et n'avons jamais 
voulu faire quoi que ce soit pour blesser qui que ce soit. 

Nous voulions la paix. Pourtant, même si nous avons 
donné la pleine mesure de la puissance et du pouvoir 
américains, nous n'avons jamais perdu de vue le véritable 
intérêt et le but ultime de l'Amérique, à savoir assurer un 
avenir meilleur à notre peuple et aux peuples du monde. 

Risque ou opportunité ?
Pour le dire simplement, j'ai compris que la force n'était 
pas l'obstacle à la paix, la force créait l'ouverture pour la 
paix. C'est aussi simple que cela. En travaillant ensemble 
avec nos alliés, nous avons fait des progrès 
extraordinaires. 

Il y a quatre ans, le président Kim et moi-même 
sommes devenus les premiers dirigeants de nos deux 
pays à s'asseoir face à face, et nous nous sommes enten-
dus. En fait, nous nous sommes beaucoup appréciés. Lors 
des rencontres historiques à Singapour, à Hanoï et dans la 
zone démilitarisée DMZ, le président Kim a exprimé son 
souhait d'améliorer nos relations. 

J'ai clairement indiqué que les États-Unis et nos alliés 
partageaient ce même merveilleux espoir. Et je lui ai dit 
très franchement que pour réaliser cette vision, la Corée 
du Nord devait se dénucléariser. Bien que la Corée du 
Nord n'était pas encore prête à franchir cette étape lors de 
notre dernier sommet en 2019, le président Kim et moi-
même avons néanmoins réussi à établir la confiance, à 
écrire l'histoire en créant les bases d'une future avancée, et 
cela peut arriver. 

Le président Kim a rendu nos otages et renvoyé chez 
eux les restes de nos héros tombés au combat pour qu'ils 
reposent sur le sol américain. Et il m'a promis de cesser 
tous les essais nucléaires et de missiles à longue portée.

Au cours des derniers mois, nous avons assisté à un 
retour inquiétant à l'escalade, avec notamment un certain 
nombre de tests de missiles. Le président Kim ne respecte 
pas et ne fait pas confiance aux dirigeants des États-Unis. 

Planter les Graines de la Paix et  
de la Coopération

Par Donald Trump
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Eh bien, tout le monde sait que cela ne serait jamais arrivé 
si j'étais président. Je demande instamment à la Corée du 
Nord de ne prendre aucune décision ou action qui pour-
rait mettre en danger l'opportunité unique que nous avons 
travaillé si dur pour créer ensemble au cours des quatre 
dernières années, et nous avons effectivement travaillé 
ensemble. 

Nous avons planté les graines de la paix et de la coopé-
ration et nous devons maintenant les laisser fleurir et 
pousser comme un arbre géant ; gaspiller cette chance 
serait une profonde tragédie. Comme tant d'autres 
nations, la Corée du Nord a connu quelques années 
difficiles. 

La Corée du Nord a également connu d'horribles pénu-
ries alimentaires qui devraient durer des années. 

En tant que président, j'ai toujours poursuivi l'intérêt 
national de l'Amérique, et j'exhorte les autres dirigeants à 
poursuivre également les justes intérêts de leur propre 
nation. Comme je l'ai dit à maintes reprises, je suis ferme-
ment convaincu que la meilleure voie pour la Corée du 
Nord est celle d'une coopération, d'une intégration et d'un 
développement économique accrus. Mais pour que cela se 
produise, il ne peut y avoir de menace d'armes nucléaires. 
Cela ne peut tout simplement pas fonctionner.

La dénucléarisation n'est pas le plus grand risque pour 
la Corée du Nord. La dénucléarisation est la plus grande 
opportunité et ce sera effectivement une opportunité, pas 
seulement sur la péninsule coréenne mais partout dans le 
monde. Nous voyons des dangers croissants. La Chine 
menace Taïwan, les tensions augmentent entre la Russie et 
l'Europe de l'Est, l'Iran progresse rapidement vers une 
bombe nucléaire.

Les vérités essentielles
Face à ces défis, je veux réaffirmer quelques vérités impor-
tantes. Les Américains chérissent nos alliances, notam-
ment avec la Corée du Sud, le Japon, l'Australie, l'Inde et 
bien d'autres. Nous nous opposons à l'expansion et à 
l'agression sous toutes ses formes. Nous recherchons la 
stabilité, le commerce et la coopération avec toutes les 
nations sur la base d'intérêts et d'objectifs communs. 

En outre, à la lumière des événements de l'année der-
nière, permettez-moi de faire passer un message très, très 
clair aux autres nations, qu'elles soient amies ou ennemies 

: ne confondez pas la faiblesse de nos dirigeants actuels 
aux États-Unis avec la faiblesse des États-Unis d'Amérique. 
Ce n'est pas la même chose. Ce serait une terrible erreur. 
Les politiciens de carrière vont et viennent. Mais les 
Américains sont le même peuple fort, fier et confiant que 
nous avons toujours été. Nous sommes les plus féroces et 
les plus loyaux de tous les amis.  

L'incompétence dont nous avons été témoins lors du 
retrait d'Afghanistan et de la manière dont il a été géré, 
ainsi que dans d'autres endroits, a peut-être affaibli les 
sondages de certains politiciens actuels. Mais cela n'a fait 
que renforcer l'échine du peuple américain. Ils n'ont pas 
supporté ce qu'ils ont vu. Ils sont en colère, ils sont boule-
versés, et ils veulent faire quelque chose. Cela n'a fait que 
renforcer la détermination des citoyens de notre pays qui 
travaillent dur.  L’Amérique reviendra et nous reviendrons 
plus forts et plus grands que jamais. 

Aujourd'hui, je demande à chaque personne qui 
partage notre espoir d'un avenir meilleur, d'être unie dans 
notre mission, fidèle à notre vision, et par-dessus tout, 
d'être confiante dans nos valeurs. Nous croyons que 
chaque vie est sacrée. Et nous croyons que chaque per-
sonne est dotée de droits, de liberté et de dignité, qui leur 
sont donnés non pas par le gouvernement, mais par la 
main de Dieu Tout-Puissant.   

Nous croyons en la protection de la liberté de parole, de 
la liberté d'expression et de la liberté de réunion. Nous 
savons que la liberté de religion est le fondement de toutes 
les libertés. Et nous nous rappelons que des nations fortes, 
souveraines et indépendantes sont le plus grand vecteur 
de paix, de liberté et de justice de l'histoire de l'humanité. 
Ce sont les valeurs, les principes et les convictions qui 
peuvent rassembler des personnes de toutes les cultures et 
de tous les horizons dans le monde entier.   

Alors, à tous ceux qui nous écoutent aujourd'hui, à 
toutes les personnes de bonne volonté, joignez-vous à moi 
pour travailler, lutter et prier pour une Corée sûre, pros-
père, florissante, unie et enfin en paix. C'est un grand 
peuple. Ce sont des gens brillants. Ce sont des gens 
aimants. Nous voulons les aider. Merci. Et que Dieu vous 
bénisse tous.

M. Trump était le président des États-Unis d’Amérique de 2017 à 
2021.
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J'ai l'honneur de m'adresser à cette assemblée 
du Sommet sur la paix et au Rassemblement 
d'espoir d'un million de personnes parrainés 
par la Fédération pour la paix universelle 
(FPU) et la fondation Washington Times.

Je tiens à remercier le Premier ministre 
cambodgien, Samdech Hun Sen, et l'ancien 
secrétaire général des Nations unies, Ban Ki 
Moon, pour avoir présidé ce merveilleux 
événement qui rassemble des dirigeants de 157 
nations représentant des gouvernements, des 
entreprises, des communautés religieuses et la société 
civile.

Tant de choses ont changé depuis le dernier Sommet 
mondial qui s'est tenu en février 2020. Au cours des deux 
dernières années, la pandémie de coronavirus a infligé 
des souffrances et des difficultés à travers le monde. 
Toutes les nations du monde ont été mises à l'épreuve. 
Aujourd'hui, grâce à un leadership audacieux, à des parte-
nariats novateurs et à la détermination courageuse de 
chaque citoyen, la victoire de l'humanité sur le corona-
virus est plus proche que jamais.

Alors que nous entreprenons le travail urgent de guérir 
nos nations et de restaurer nos économies, nous nous 
rappelons que notre tâche n'est pas simplement de recons-
truire le monde du passé, mais de forger un avenir meil-
leur pour tous nos citoyens, en commençant ici, sur cette 
péninsule riche en histoire.

Je tiens à exprimer ma reconnaissance au Washington 
Times – une voix courageuse pour la liberté en Amérique 
et dans le monde, qui promeut la foi, la famille et la liberté 
pour tous.

Je veux remercier la Fédération pour la paix universelle 
et en particulier Dre Moon pour avoir fidèlement consacré 
sa vie à la cause de la paix, et pour nous avoir accueillis 
aujourd'hui. 

Sur la montagne surplombant la mer de Galilée, Jésus a 
dit : « Heureux les artisans de paix, car ils seront appelés 
enfants de Dieu ». Aujourd'hui, je vous félicite tous de 
vous être réunis lors de cet événement mondial pour 
continuer à semer les graines de la paix, sachant qu'avec le 
temps, nous récolterons une moisson de paix qui bénira 
toutes les nations du monde.

Au cours de mes quatre années en tant que vice-pré-
sident, dans mon pays et à l'étranger, j'ai pu constater de 
visu que des familles fortes, l'éducation, l'égalité de traite-
ment devant la loi et la reconnaissance de la dignité et de 
la valeur de chaque vie humaine, née ou à naître, sont les 

fondements d'une véritable grandeur nationale.
Ce sont les valeurs qui ont uni les peuples de 

Corée et des États-Unis pendant près de 70 
ans. Ce sont les mêmes valeurs que mon 
père, le lieutenant Ed Pence de l'armée 
américaine – et les Américains et les 
Coréens épris de liberté comme lui – ont 
combattu pour défendre pendant la guerre 

de Corée. Ce sont les mêmes valeurs que j'ai 
œuvré à défendre en tant que vice-président.
Depuis 70 ans que les armes de la guerre de 

Corée se sont tues, deux Corées ont vécu côte à côte. 
L'une prospérant dans la chaude lumière de la liberté. 
L'autre luttant sous le poids de la dictature et de l'oppres-
sion. Au cours de ces dernières décennies, les États-Unis 
et la République de Corée ont prouvé tout ce que peuvent 
accomplir des nations qui partagent un engagement 
commun en faveur de la démocratie, de la libre entreprise, 
de la liberté d'expression, de valeurs familiales fortes, de 
la dignité humaine, de la liberté religieuse, du droit à la 
vie et de l'égalité devant la loi.

Et je sais que je parle au nom de millions d'Américains 
lorsque je dis combien nous sommes fiers de nous tenir 
aux côtés des gens de la République de Corée, du Japon et 
de toute la région pour défendre la liberté religieuse. Nous 
croyons que chaque être humain doit avoir la liberté de 
vivre, de travailler et de pratiquer son culte selon sa 
propre conscience. D'une seule voix, nous condamnons la 
répression des chrétiens, juifs, musulmans et autres 
minorités religieuses qui a lieu en ce moment même en 
Chine et en Corée du Nord. Nous prions pour qu'il soit 
mis fin à la persécution et nous appelons les dirigeants du 
monde à travailler ensemble pour rendre justice à tous 
ceux qui sont, en ce moment même, persécutés pour leur 
foi.

Nous savons que rien n'est impossible avec Dieu. 
Lorsque les nations travaillent ensemble ouvertement et 
de bonne foi pour atteindre le bien commun, nous 
pouvons réaliser de grands progrès pour la paix. C'est 
exactement ce que nous avons prouvé pendant quatre ans 
sous l'administration Trump-Pence. Sous notre adminis-
tration, l'alliance entre l'Amérique, la Corée et les nations 
éprises de liberté dans toute la région Asie-Pacifique est 
devenue plus forte que jamais. Notre engagement envers 
notre défense commune est resté inébranlable. Nous 
avons tenu bon face à nos adversaires communs, même si 
nous avons travaillé de bonne foi pour les transformer en 
amis.

Construisons un Avenir plus Radieux
Ce discours a été prononcé le 13 février lors du Sommet mondial 2022. 

Par Mike Pence
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Ensemble, nous avons renforcé notre alliance histo-
rique, amélioré nos relations commerciales et réaffirmé 
l'engagement de l'Amérique à soutenir la République de 
Corée, le Japon et nos alliés dans la région. La paix 
durable dans la péninsule coréenne a échappé à toute 
résolution depuis des décennies.  

Nous avons prouvé que la paix suit la force, mais que la 
faiblesse engendre le mal. La résurgence des essais de 
missiles et des provocations de Pyongyang témoigne de 
cette vérité, tout comme les actions en cours de la 
République populaire de Chine et de la Russie.

Les nations éprises de liberté de toute la région Asie-
Pacifique doivent rester fortes et unies dans leur engage-
ment pour la paix et la sécurité. En effet, alors que Pékin 
se prélasse sous les feux de la rampe des Jeux olympiques, 
la Chine continue de lier la coopération internationale à 
des demandes visant à ce que le monde ferme les yeux sur 
son bilan en matière de droits de l'homme, d'abus com-
merciaux, de Hong Kong, de Taïwan et de manœuvres 
militaires agressives en mer de Chine méridionale.

Aujourd'hui, avec 100 000 soldats russes à la frontière 
de l'Ukraine, Pékin soutient Moscou alors même que la 
Russie soutient la Chine sur Taïwan. L'alliance croissante 
de la Russie et de la Chine devrait être une source d'in-
quiétude pour le monde libre. À mesure que le dragon 
chinois et l'ours russe se rapprochent, le péril guette leurs 
voisins épris de liberté et le reste du monde.

Aujourd'hui plus que jamais, les nations éprises de 
liberté doivent rester fortes et demander à la Chine et à la 
Russie de respecter les droits de l'homme, les principes 
démocratiques et la souveraineté nationale, et de faire leur 
part pour parvenir à la dénucléarisation définitive et 
pleinement vérifiée de la péninsule coréenne.

J'espère que l'administration américaine actuelle restera 
forte et s'appuiera sur les progrès réalisés face à la nou-
velle belligérance de la Corée du Nord, aux chars russes à 
la frontière de l'Ukraine et aux avions de guerre chinois 
qui survolent le détroit de Taiwan. Laissez-moi vous 

assurer, amis et ennemis, que le peuple américain défen-
dra toujours la liberté. L'Amérique sera toujours le plus 
grand champion de la liberté. Nous serons toujours aux 
côtés de la République de Corée, du Japon et de tous nos 
alliés pour la paix et la sécurité du monde libre.

Le rêve d'une Corée unie est possible. Nous savons que 
la riche histoire du peuple coréen, qui remonte à des 
temps immémoriaux, est l'histoire d'un peuple fier qui a 
apporté des contributions incommensurables à la science, 
à la culture, à l'art et au commerce – et nous savons que 
cette histoire est loin d'être terminée.

Nous savons également qu'aucun régime oppressif ne 
peut durer éternellement. Dans chaque cœur humain se 
trouve un feu inextinguible qui brûle d'être libre. Dans 
chaque âme humaine se trouve un désir insatiable de 
liberté.

Malgré les nombreux défis auxquels nous sommes 
confrontés, je reste extrêmement confiant dans le fait 
qu'un avenir meilleur se profile à l'horizon – pour les 
États-Unis, pour le peuple coréen, pour l'Asie et pour le 
monde si nous continuons à avoir la foi et à nous serrer les 
coudes pour la liberté et la sécurité.

Les périodes de crise dans notre monde ont toujours 
été des périodes de grandes opportunités lorsque nous 
trouvons des moyens de surmonter nos différences et de 
coopérer pour un monde de liberté, de paix et d'égalité 
pour tous. À tous les participants au Sommet mondial, je 
vous remercie de l'honneur qui m'est fait de m'adresser à 
vous aujourd'hui et je vous remercie de vos prières.

Je vous exhorte à continuer à travailler, à fournir plus 
d’efforts et à ne jamais abandonner. Comme le dit la Bible : 
« Ne nous lassons pas de faire le bien, car au moment 
voulu, nous récolterons une moisson si nous n'abandon-
nons pas. » Vos efforts en faveur de la paix pour le peuple 
coréen, l'Asie-Pacifique et le monde ne sont pas vains. 
Merci et que Dieu vous bénisse tous.

Mike Pence était le vice-président des États-Unis de 2017 à 2021.
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En octobre dernier, j'ai eu le plaisir de vous 
rejoindre virtuellement lors du Forum 
spécial de la FPU sur la sécurité et la 
paix en Asie du Nord-Est. J'ai discuté 

de l'importance fondamentale de la liberté 
religieuse, tant pour les efforts de réunification 
ici dans la péninsule que pour faire face aux 
régimes autoritaires – au premier rang desquels 
le Parti communiste chinois – dans toute la 
région indopacifique.  

Faire face à la Chine
Mais aujourd'hui, je veux approfondir le projet américain et, 
en fait, le projet de tout être humain qui désire la paix et 
cherche à protéger la dignité de chaque être humain. Les 
hôtels sont fermés pour éviter la contagion, les camionneurs 
interrompent la circulation à la frontière canado-américaine, 
les enfants ne peuvent se rendre à l’école pour recevoir l’édu-
cation, beaucoup d’entreprises sont fermées. Toute notre 
façon de vivre a été modifiée depuis plus de deux ans, et cela 
continue.

Pourquoi ? Le parti communiste chinois n'a pas fait ce qui 
était divinement juste. Il a mis ses propres citoyens malades 
dans des avions à destination de Milan, en Italie, et d'ailleurs 
pour infecter le monde tout en refusant l'accès à des informa-
tions importantes. Quelle conception de l'humanité trouve 
cela un tant soit peu décent ou acceptable ? Quelle vision d'un 
pouvoir supérieur justifie une telle diminution gratuite de la 
valeur de chaque vie humaine ? Cette entité et ses dirigeants 
représentent un défi pour ceux d'entre nous qui recherchent 
la paix et l'harmonie dans le monde.

Le parti communiste chinois d'aujourd'hui est possédé par 
la même soif de pouvoir que celle qu'incarnait Mao. Chez lui, 
il a réussi à canaliser cette soif vers des systèmes de répres-
sion sophistiqués, conçus pour écraser complètement la 
liberté. Les Jeux olympiques en ont été la preuve flagrante. 
Bien que le PCC (Parti communiste chinois) puisse utiliser la 
fanfare et les célébrations olympiques pour les masquer, nous 
ne pouvons pas ignorer la persécution stupéfiante et continue 
de tous ceux que le gouvernement ne peut pas facilement 
contrôler, en particulier les croyants religieux à travers le 
pays. 

Chaque fois que le régime communiste cherche à vanter 
ses réalisations devant le monde entier, nous devrions 
montrer du doigt les camps de concentration qu'ils ont 
remplis au Xinjiang avec des intentions et des actes génoci-
daires. Nous devrions mettre en évidence leur traitement 
brutal des pratiquants de Falun Gong et des bouddhistes 

tibétains. Nous devrions amplifier les rapports sur 
les fonctionnaires du PCC qui recrutent des 

enfants pour en faire des informateurs contre 
leurs parents chrétiens et pratiquants. 

Le PCC ne peut tolérer l'idée que le peuple 
chinois trouve en Dieu son identité ou le sens 
de sa vie, ou qu'il puisse concevoir une autorité 
plus grande sur sa vie que celle de l'État. Les 

dirigeants du parti croient que le parti seul 
devrait commander la loyauté du cœur humain. 
    Mais ils sont loin de se douter que leur suppres-

sion de la foi est vouée à se retourner contre eux. Dieu 
appelle chaque cœur humain, et nous entendons tous son 
appel. Toute personne, tout gouvernement qui se place entre 
cet appel est totalement condamné. Le PCC a tenté d'effacer 
tout souvenir, tout enseignement et toute image du Dalaï 
Lama pour manifester son engagement athée. Mais sept (7) 
décennies plus tard, la foi du peuple tibétain est devenue 
encore plus forte – le PCC n'a absolument pas réussi à discré-
diter et à effacer son leader pacifique et véridique. La foi ne 
peut être détruite par une fiat tyrannique ou par la brutalité 
communiste.

Ils ont beau essayer d'écraser la liberté de religion, les 
« seigneurs communistes » de Pékin oublient qu'aucun projet 
de l'homme ne peut entraver l'œuvre du Divin. Et la Corée du 
Nord prend exemple sur le PCC et opprime les personnes de 
foi dans ses propres prisons – je l'ai appris de première main 
lorsque j'ai pu libérer trois (3) courageux Américains retenus 
en otage dans cet État totalitaire. 

En avril 2018, le président Trump m'a demandé de me 
rendre en Corée du Nord. Il voulait que je rencontre le pré-
sident Kim pour travailler sur les dispositions à prendre en 
vue du prochain sommet à Singapour en juin de la même 
année.  Au cours de mes rencontres avec le président Kim, j'ai 
réitéré la demande du président – son attente – qu'il libère 
trois américano-coréens qui avaient été détenus à tort. Kim 
Dong-chul, Kim Hak-song et Tony Kim étaient détenus en 
partie parce qu'ils étaient des hommes de foi. 

Aujourd’hui, grâce à Dieu, j'ai pu rentrer chez moi avec ces 
hommes. Et c'était une scène de joie sur le tarmac lorsqu'ils 
ont été réunis avec leurs familles. Nous devons également 
tenir compte de l'agression du PCC à l'extérieur de ses fron-
tières, dont une grande partie se déroule ici même, en Asie du 
Nord-Est. 

La Chine continue de fermer les yeux sur le contourne-
ment des sanctions par la Corée du Nord. Elle est devenue 
plus agressive envers Taïwan et construit environ 250 nou-
veaux silos à missiles nucléaires. Tout cela sans parler de la 

Apportons la Paix dans  
la Péninsule Coréenne

Par Mike Pompeo 
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dissimulation par le PCC de l'épidémie de Wuhan, qui a 
conduit à une pandémie qui a fortement endommagé les 
économies asiatiques en particulier. Ne vous y trompez pas, 
la Chine est une force déstabilisatrice pour cette région. 

Les actions de la Chine représentent une tendance plus 
large que nous observons dans le monde entier : des acteurs 
autoritaires cherchent à perturber la paix, à violer la souverai-
neté et à mettre en danger les civils pour réaliser leurs 
caprices.  Au Myanmar, un coup d'État militaire a entraîné la 
mort de milliers de civils et des arrestations. La brutalité du 
régime militaire se poursuit aujourd'hui.  La Russie continue 
de violer et de menacer la souveraineté de ses voisins, tout 
récemment en Ukraine. Vingt (20) soldats indiens ont été tués 
lors d'une violente incursion de l'armée chinoise à leur fron-
tière dans l'Himalaya, et l'agression chinoise contre les 
nations insulaires du Pacifique ne doit pas rester sans 
réponse. 

Ces efforts visant à perturber la paix s'inscrivent dans une 
tendance plus large et troublante indiquant que nous nous 
dirigeons actuellement vers un monde où, pour citer 
Thucydide, « les forts font ce qu'ils peuvent et les faibles 
subissent ce qu'ils doivent ». C'est pourquoi la diplomatie et le 
dialogue devraient toujours être nos premiers outils pour 
résoudre les crises.  En effet, je suis encouragé par le fait que 
la FPU favorise les relations personnelles pour essayer de 
progresser vers la paix et la réunification entre la Corée du 
Nord et la Corée du Sud. Je sais de première main, depuis que 
je suis Secrétaire d'Etat, qu'une approche personnelle est un 
atout exceptionnel pour la diplomatie.  

J'ai dit tout à l'heure que j'avais pu négocier la libération de 
trois (3) hommes qui étaient détenus à tort. Si je n'avais pas 
demandé personnellement au président Kim de libérer ces 
hommes, si je ne m'étais pas assis en face de lui et n'avais pas 
établi ce lien, je ne suis pas sûr que cela se serait produit. Et 
les rencontres historiques entre le président Trump et le 
président Kim qui ont suivi en juin ont également montré le 
pouvoir d'une connexion personnelle. Au final, bien sûr, nous 
n'avons pas obtenu tout ce que nous voulions, mais ces ren-
contres entre un président américain et un dirigeant nord-co-
réen – les premières de l'histoire – ont abouti à un accord de 
dénucléarisation de la part de la Corée du Nord. 

C'était le premier engagement de ce type jamais pris à ce 
niveau de leadership. Ces négociations ont également abouti à 
un moratoire sur les essais nucléaires et de missiles à longue 
portée.  Lorsque la Corée du Nord ne peut pas tester ses 
armes, cela limite sa capacité à recueillir des données sur ce 
qu'elle a et sur la manière de l'améliorer. Cela réduit le risque 
d'accidents qui pourraient avoir des dommages collatéraux 
pour l'ensemble de la péninsule et d'autres parties de l'Asie du 
Nord-Est. Elle crée également une condition nécessaire à la 
réunification éventuelle du peuple coréen sur la péninsule, 
car toute forme de réunification ne doit pas se faire au détri-
ment de la paix, de la sécurité et de la liberté du peuple 
coréen. Et en ce qui concerne la nature humaine, il est proba-
blement beaucoup plus difficile de tirer une arme de destruc-
tion massive sur quelqu'un après lui avoir serré la main. Mon 
expérience en tant que secrétaire d'État confirme que la paix 
vient de la force. 

Enfin, contrairement à l'administration Trump, l'adminis-
tration Biden a donné à la Russie une extension propre et 
gratuite du nouveau traité START – sans aucune concession. 
Pendant ce temps, ils n'ont fait aucun effort pour s'attaquer 
aux armes nucléaires chinoises. La Chine ne devrait pas être 
en mesure d'augmenter son arsenal nucléaire de manière 
secrète. Imaginez le parti communiste chinois disposant de la 
parité nucléaire avec les États-Unis, et la façon dont Pékin 
pourrait exercer ce pouvoir pour contraindre les nations 
libres. La bonne nouvelle, c'est que chacun ici a la capacité de 
s'exprimer et de pousser les dirigeants de Pékin et de 
Washington dans la bonne direction. 

Je sais que l'une de ces villes de pouvoir sera plus respec-
tueuse de ce que les autres pays ont à dire que l'autre.  C'est 
pourquoi l'administration Trump a imposé la campagne de 
pression maximale sur la Corée du Nord. Nous avons rétabli 
la pression et la dissuasion militaire sur l'Iran pour la même 
raison. C'est le seul moyen d'empêcher le régime de Téhéran 
d'exécuter son programme révolutionnaire violent contre 
l'Amérique, Israël et les peuples du Moyen-Orient.  

Conclusion 
Je terminerai sur cette note : nous ne devons jamais abandon-
ner l'espoir de la paix et de la réunification. En effet, les trois 
(3) hommes qui sont revenus avec moi de Corée du Nord ne 
l'ont pas abandonné. Même dans la nuit la plus sombre, ils 
avaient l'espoir de retrouver un jour leurs familles. Lorsque 
nous sommes descendus de l'avion à la base aérienne 
d'Andrews au milieu de la nuit, c'était une scène incroyable. 
Le président Trump et la première dame étaient là pour les 
accueillir. Au milieu de tout le drame du moment, l'un d'eux 
m'a glissé une carte d'index que j'ai mise dans la poche de ma 
veste. 

Lorsque je suis rentré chez moi à une heure très tardive, 
ma femme Susan et moi avons lu la carte. Il s'agissait du 
Psaume 126 : « Le Seigneur a fait de grandes choses pour 
nous, et nous sommes remplis de joie ». J'ai gardé cette carte 
encadrée dans mon bureau jusqu'à la fin de mon mandat de 
secrétaire d'État. Vous voyez, les moments de réunification 
font partie des moments les plus joyeux que nous vivons en 
tant qu'êtres humains. En tant que chrétien, je pense que c'est 
parce que l'idée de réconciliation et de réunification est au 
cœur de l'Évangile, car Dieu nous accueille dans Son sein. Il y 
a une paternité divine, même pour les émotions les plus 
simples. Cette nuit sur le tarmac a certainement été joyeuse. 
Mais ce n'était qu'un avant-goût de la joie que deux nations 
entières éprouveront lorsque la péninsule coréenne s'unira 
pacifiquement. 

Plus largement, nous devons continuer à combiner nos 
efforts diplomatiques avec la force afin de poursuivre la paix 
partout dans le monde. Ce n'est pas quelque chose que nous 
pouvons faire seuls – c'est quelque chose que nous devons 
faire ensemble. Si nous y parvenons, nous serons plus près 
que jamais d'être « une seule famille sous Dieu ». Merci à tous 
de m'avoir reçu aujourd'hui, et que Dieu vous bénisse.

Mike Pompeo était à la tête de la CIA de 2017 à 2018 et du départe-
ment d'État américain de 2018 à 2021.
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Ilir Meta  

Ma plus profonde gratitude va à la 
cofondatrice de la Fédération pour 
la Paix Uuniverselle, la Docteure 

Hak Ja Han Moon - et aux deux coprési-
dents du Sommet mondial, Son Excellence 
le Premier ministre Samdech Hun Sèn du 
Royaume du Cambodge - et Son Excellence Ban 
Ki-Moon, ancien Secrétaire général des Nations Unies.

Distingués invités, la paix sur la péninsule coréenne 
est d’une grande importance. Une percée de la paix sur 
la péninsule coréenne refléterait globalement. Si la paix 
est la pierre angulaire de chaque nation et de chaque 
génération, alors le 38e parallèle peut devenir un 
symbole de paix plutôt que de division. En vous remer-
ciant encore une fois pour cet important sommet, je 
souhaite que la paix règne dans la péninsule coréenne et 
dans le monde entier.

Ilir Meta est le président de l'Albanie depuis 2017.

Romano Proti 

Je veux commencer ma conversation 
avec vous en remerciant profondé-
ment, très profondément, la fonda-

trice de la FPU, Dre Hak Ja Han Moon, et 
les co-présidents du Comité d’organisation 
de ce sommet, S.E.M. Samdech Hun Sen, et 
Ban Ki-moon, ancien secrétaire général des Nations 
unies, avec qui j'ai travaillé avec tant de bonheur pendant 
si longtemps.

Vous faites un excellent travail, en faisant tous les 
efforts possibles pour unifier la Corée, mais en respec-
tant les droits de l’homme, et en ayant le sens de l’his-
toire qui vous pousse à cet effort de réunification. C’est 
un processus gagnant-gagnant. Personne ne sera lésé 
par la réunification coréenne. Nous n’y voyons que des 
résultats positifs : le commerce, l’augmentation du PIB, 
la richesse et le progrès scientifique. Vous êtes un pays, 
avec une langue, avec une histoire commune. Mon 
souhait est que ce lien plus fort entre les peuples du 
Nord et du Sud soit une condition préalable à l’unifica-
tion. La pandémie de division prendra fin. Merci beau-
coup de votre patience.

Romano Prodi a été premier ministre de l'Italie de 2006 à 2008. 

Soutien des leaders européens
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Dominique de Villepin 

Notre monde fait face à 
d’énormes incertitudes et 
tensions parce que nous 

traversons une transition massive, 
aggravée par l’impact de la pandé-
mie mondiale :

Quelle est la réponse possible ? 
Après la « patience stratégique » 
d’Obama et la « pression maximale 
» de Donald Trump, suivie d’une 
spectaculaire politique de rappro-
chement en 2018, Joe Biden 
recherche une nouvelle approche 
combinant la carotte et le 
bâton, les sanctions et 
la diplomatie. Mais si 
les sanctions ne se 
sont pas révélées 
très efficaces dans le 
passé, Pyongyang peut 
également compter sur le veto de la 
Russie et de la Chine au Conseil de 
sécurité de l’ONU. Nous sommes 
dans un moment décisif :  

La Corée du Sud devrait organi-
ser des élections présidentielles en 
mars prochain, les États-Unis 
préparent leurs élections de 
mi-mandat et le 20e Congrès du 
Parti chinois aura lieu à la fin de 
l’année. Dans ce contexte, la pénin-
sule coréenne pourrait être le 
terrain d’un parcours exemplaire 
vers la paix.

Dominique de Villepin a été le premier 
ministre de la France de 2005 à 2007.

José María Aznar 

Dans ce contexte de tensions 
géopolitiques croissantes 
dans les relations internatio-

nales, le travail d’une institution 
telle que la Fédération pour la Paix 
Universelle et ses efforts pour 
construire la paix et le dialogue 
entre les nations, en particulier 
pour contribuer à un dialogue sur 
la paix dans la péninsule coréenne, 
est plus que jamais nécessaire. 

Nous devons travailler à bâtir la 
confiance, le respect mutuel, la 
réconciliation et la coopé-
ration. Dans ce proces-
sus, les États-Unis 
ainsi que la Chine et 
la Russie peuvent 
apporter une contri-
bution constructive. La 
coopération entre les sociétés 
civiles est l’une des clés pour 
obtenir le soutien populaire pour 
les futures négociations. 

Je suis certain que ce Sommet de 
la Fédération pour la Paix 
Universelle contribuera à ce proces-
sus important de recherche de 
solutions constructives à un conflit 
qui dure depuis trop longtemps.

José María Aznar a été premier ministre 
d'Espagne de 1996 à 2004.

Albin Kurti 

Le Révérend Moon nous 
enseigne que la paix fleurit là 
où il y a justice, et la justice 

exige le repentir, qui doit être 
accompagné par la restitution.

Les peuples du Kosovo et de la 
Corée du Sud partagent le même 
chemin de souffrance sous l’occu-
pation et de lutte pour la liberté. 
Nous sommes parmi les rares 
peuples pacifiques qui ont été 
envahis, souvent combattus sans 
cesse contre les envahisseurs, mais 
nous n’avons jamais envahi les 
autres, et nous avons 
survécu aux tenta-
tives génocidaires 
pour notre extermi-
nation. La liberté 
rayonne et cherche la 
paix et pour atteindre une paix 
durable, nous devons tous faire 
notre part où que nous soyons. 
Merci.

Albin Kurti est le Premier ministre du 
Kosovo depuis mars 2021. 
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Muhammadu Buhari 

Je suis ravi de me 
joindre à vous 
lors de ce 

Sommet axé sur le 
thème "réconciliation 
et paix dans la pénin-
sule coréenne par une initiative multi-
sectorielle de consolidation de la paix 
en Asie et dans le monde". Merci pour 
l'invitation du Premier ministre 
Samdech Hun Sen et de Son Excellence 
Ban Ki-Moon. Je félicite Dre Hak Ja Han 
Moon, fondatrice de la FPU, et son 
équipe pour leur plaidoyer continu en 
faveur d'une paix durable dans le 
monde. Je félicite également les diri-
geants mondiaux qui ont pris le temps 
de participer au Sommet en cette 
période difficile.

Le Sommet mondial 2022 témoigne 
de l'engagement et de la passion des 
dirigeants mondiaux à participer à la 
résolution pacifique des problèmes du 
monde et de son développement. La 
péninsule coréenne est un foyer de 
conflit qui perdure depuis plusieurs 
décennies et qui mérite donc l'attention 
des dirigeants mondiaux pour une 
résolution pacifique. La situation 
coréenne, telle qu'elle est définie par 
son histoire et sa géographie, est unique 
dans le sens où c'est la seule nation de 
la région Asie-Pacifique qui reste 
divisée depuis l'époque de la guerre 
froide. La paix dans la péninsule 
coréenne a des conséquences considé-
rables pour la région, voire pour le 
monde entier.

Le gouvernement nigérian encou-
rage et soutient tous les efforts visant à 
promouvoir la compréhension et 
l'engagement en faveur de la paix entre 
les gouvernements et les peuples des 
deux Corée, et entretient depuis long-
temps des relations avec eux au niveau 
des ambassadeurs. Nous avons entre-

tenu des relations cordiales avec les 
deux Corée dans les domaines du 
commerce, de l'éducation, des échanges 
culturels et du transfert de technologie. 
Et donc, lorsqu'il s'agit de faire ce qui 
doit être fait pour assurer une paix 
durable dans la péninsule, nous 
sommes heureux d'y participer. Tous 
les pays ont une crise ou quelque chose 
d’autre à gérer. Ce qui importe, c'est 
l'engagement à parvenir à une paix 
véritable et durable par le biais du 
processus le plus pacifique. Permettez-
moi de citer quelques exemples des 
problèmes auxquels nous sommes 
confrontés au Nigéria.

A- Nous avons conçu et nous 
mettons en œuvre un plan de paix 
global pour la région du nord-est du 
Nigeria, qui a été le théâtre d'insurrec-
tions ces dernières années.

B- Nous équipons les forces de 
sécurité nigérianes pour leur permettre 
de faire face efficacement aux défis 
sécuritaires d’aujourd’hui auxquels la 
société nigériane est confrontée, confor-
mément aux règles d'engagement 
modernes.

C- Nous créons des universités de 
l'armée de terre et de l'armée de l'air 
comme plate-forme et plan à long terme 
pour institutionnaliser la pratique de la 
consolidation de la paix et de la gestion 
des conflits parmi les jeunes Nigérians.

D- Nous avons lancé de nombreux 
projets économiques entrepreneuriaux 
pour répondre au mouvement et au 
chômage des jeunes.

Au niveau régional, notre adminis-
tration a apporté et continuera d'appor-
ter un soutien fort aux initiatives et aux 
efforts de paix dans la sous-région 
ouest-africaine. Nous continuerons à 
œuvrer en tant que pionnier et à colla-
borer à tous les efforts visant à résoudre 
les conflits et à apporter une paix et une 
sécurité durables dans la sous-région 
ouest-africaine. Sur la scène mondiale, 
une initiative telle que la création d'un 

groupe de réflexion international sur 
les points de vue sur la péninsule 
coréenne avec la Fédération pour la 
paix universelle est un développement 
très bien accueilli. Nous sommes 
ouverts à des partenariats continus avec 
des organisations locales et internatio-
nales, telles que la Fédération pour la 
paix universelle, afin de parvenir à une 
paix durable dans le monde.

Je suis optimiste que si nous accor-
dons la priorité à la coopération 
mutuelle et à la coexistence pacifique, la 
croissance et la prospérité de l'humanité 
seront assurées. Joignons tous nos 
efforts et engageons-nous à réaliser un 
monde juste et pacifique fondé sur ces 
principes. Je souhaite au Sommet de 
belles délibérations.

Muhammadu Buhari est le président de 
la République fédérale du Nigéria depuis 
2015.

Goodluck Jonathan 

Notre chère Mère 
Moon, Mère de 
la Paix !

C’est l’occasion de 
réfléchir à la vision de la 
paix, de la réconciliation et 
de la coexistence harmonieuse, que le 
révérend Moon a vécue et poursuivie 
avec vigueur. J’exhorte les dirigeants de 
la Corée à être ouverts à des partena-
riats continus avec des organisations 
locales et internationales afin de parve-
nir à une paix durable dans la pénin-
sule et dans le monde. Que la guérison 
du monde commence par la réunifica-
tion de la péninsule coréenne ! Une fois 
de plus, à tous les dirigeants du monde, 
réfléchissons à la vision du révérend 
Sun Myung Moon et promouvons des 
politiques, des programmes et des 
initiatives qui apporteront la paix et 
l’harmonie dans notre monde !

Que le monde soit solidaire de la 
Dre. Hak Ja Han Moon!

Goodluck Jonathan a été président de la 
République fédérale du Nigéria de 2010 à 
2015. 

Les Voix du Nigéria pour la 
Paix et le Développement
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Reconnaissant que la guerre de Corée, qui a débuté en 1950, s'est terminée par un armistice et non 
par un traité de paix, laissant la péninsule coréenne, autrefois unifiée, divisée, bien qu'elle soit 
peuplée d'un peuple ayant une histoire, une culture et une langue communes ; 

Reconnaissant que ce conflit tragique a fait environ 3 millions de morts et a laissé un héritage de 
souffrances amères et de méfiance entre les peuples des deux Corées ; 

Convaincus que la réunification pacifique de la péninsule coréenne est impérative pour la paix et la 
stabilité dans la région Asie-Pacifique et au-delà ; 

Appréciant l'engagement des fondateurs de la Fédération pour la paix universelle (FPU), le révérend 
Sun Myung Moon et Dre Hak Ja Han Moon, pour leur dévouement au cours des dernières 
décennies à travers de nombreuses initiatives visant à promouvoir la paix et la prospérité dans 
la péninsule coréenne ; 

Félicitant la Fédération pour la paix universelle, à travers ses nombreux programmes, en particulier 
la série de sommets mondiaux, la série de Rassemblements d'espoir, les conférences internatio-
nales sur le leadership et le forum de THINK TANK 2022, pour ses contributions à la paix, à la 
réconciliation et à la prospérité mutuelle dans la péninsule coréenne ; 

Reconnaissant la valeur de l'approche collaborative et multisectorielle de la paix de la FPU à travers 
ses principales associations, telles que le Conseil international au sommet pour la paix (CISP), 
l'Association internationale des parlementaires pour la paix (AIPP), l'Association interreli-
gieuse pour la paix et le développement (AIPD), l'Association internationale des médias pour 
la paix (IMAP), l'Association internationale pour le développement économique (IAED), l'Asso-
ciation internationale des intellectuels pour la paix (IAAP), l'Association internationale des 
premières dames pour la paix (IAFLP) et l'Association internationale des arts et de la culture 
pour la paix (IAACP) ;  

Reconnaissant que la série de sommets mondiaux de la FPU contribue à l'avancement de la paix 
durable, de la stabilité et de la prospérité mutuelle dans la péninsule coréenne ; 

Appréciant le travail exceptionnel de la cofondatrice de la FPU, Dre Hak Ja Han Moon, et des coprési-
dents du comité d'organisation, S.E.M. Samdech Techo Hun Sen, Premier ministre du 
Royaume du Cambodge et lauréat du Prix Sunhak de la Paix 2022, et S.E.M. Ban Ki-moon, 
ancien Secrétaire général des Nations Unies ; 

Reconnaissant le dévouement et la contribution de Samdech Techo Hun Sen à la paix, à la prospérité 
et au progrès dans la région du Mékong et à l'avancement de la Communauté de l'ASEAN ; et 

Soulignant l'immense valeur du Sommet mondial 2022, du Sommet interconfessionnel, de l'Assem-
blée mondiale du CISP, de la cérémonie de remise du Prix Sunhak de la paix et du 
Rassemblement d’un million de personnes pour la paix,

Nous, anciens et actuels chefs d'État et de gouvernement, parlementaires, hauts représentants, chefs 
religieux, intellectuels, chefs d'entreprise et de médias, premières dames, femmes dirigeantes et 
artistes participant au Sommet mondial 2022, avons décidé de travailler en collaboration pour :

1.   Exhorter les deux Corées et la communauté internationale à poursuivre des approches diplo-
matiques bilatérales et multilatérales pour éviter les confrontations militaires, maintenir et 
promouvoir la paix, la stabilité et la prévisibilité, et accroître la compréhension et la confiance 
mutuelles en vue d'une dénucléarisation complète, vérifiable et irréversible de la péninsule 
coréenne ; 

Sommet Mondial 2022
Déclaration de Séoul

“Vers une paix et une prospérité durables dans  
la péninsule coréenne” 
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2.   Appeler les parties concernées à poursuivre un dialogue constructif dans le respect mutuel et 
la reconnaissance des intérêts et préoccupations de chacun en matière de sécurité, sur la base 
de l'héritage culturel commun des deux Corées ; 

3.   Promouvoir des mesures de confiance, des programmes d'instauration de la confiance et une 
diplomatie préventive impliquant les principales parties prenantes travaillant dans la pénin-
sule coréenne ; 

4.   Offrir des propositions et des plates-formes de dialogue constructif et de consultation fondées 
sur l'esprit d'amitié et de fraternité qui servent les intérêts du peuple coréen et ouvrent la voie à 
un traité de paix dans la péninsule coréenne ; 

5.   Explorer les moyens d'utiliser la zone démilitarisée (DMZ) pour faire progresser la paix dans la 
péninsule coréenne par le développement de corridors culturels et d'infrastructures touristiques, 
et par le déploiement de personnel non militaire dans la DMZ en tant que gardiens de la paix ; 

6.   Encourager les parties concernées à développer des projets de coopération dans les domaines 
du tourisme, des sports, de la culture et de l'éducation en Corée du Nord et au-delà ; 

7.   Promouvoir des cadres de développement multisectoriels pour renforcer la sécurité alimen-
taire et la coopération en matière de santé publique entre la péninsule coréenne et la région du 
Mékong et au-delà, par le biais du projet de parc de paix du Mékong ; 

8.   Œuvrer à la normalisation des relations entre les deux Corées afin que les populations 
puissent tirer le meilleur parti des potentiels inexploités que les deux États ont à offrir, notam-
ment dans les domaines politique, économique, culturel, humanitaire, sanitaire, éducatif, 
social (jeunesse et sports) et des infrastructures ;  

9.   Renforcer le dialogue et la collaboration multipartites sur la connectivité culturelle et les 
industries numériques et créatives afin de tirer parti du rôle central de la communauté interna-
tionale dans la promotion de la paix, de la stabilité et de la prospérité dans la péninsule 
coréenne ; 

10.   Encourager la communauté internationale à soutenir les principes de tolérance zéro à l'égard 
de la guerre, d'assurance de sécurité mutuelle et de prospérité conjointe et à déployer des 
efforts continus pour faire progresser la résolution pacifique et une nouvelle culture de récon-
ciliation dans la péninsule coréenne ; 

11.   Promouvoir la diplomatie informelle et utiliser une approche de puissance douce pour faire 
avancer la réunification pacifique des deux Corées dans le cadre de « Une péninsule, un 
peuple, une culture », en utilisant et en promouvant les liens entre les peuples, les ressources 
culturelles et la connectivité pour servir de pont de confiance entre les deux Corées ; 

12.   Soutenir la construction du « tunnel sous-marin Corée-Japon » en tant que moyen d'intégra-
tion régionale, de connectivité et de paix ; 

13.   Explorer la possibilité de projets commerciaux conjoints entre les deux Corée et avec d'autres 
acteurs économiques majeurs, ainsi que la collaboration avec d'autres organisations et forums 
internationaux tels que le G20, l'ASEAN et d'autres ; 

14.   Travailler à la réalisation de l'Union de Asie-Pacifique (UAP), qui a été adoptée lors du Sommet 
de l'Asie-Pacifique à Phnom Penh en 2019 par le biais de l'Initiative Asie-Pacifique du Mékong 
(MAPI) ; 

15.   Réaffirmer le principe du respect mutuel, de la compréhension mutuelle, de la confiance 
mutuelle et de l'intérêt mutuel pour la paix et la prospérité (M4P2) et la promotion de l'ordre 
international fondé sur la Charte des Nations unies et le droit international ; et

16.   Établir un comité de partenariat composé de membres de THINK TANK 2022, d'associations 
de la FPU et d'autres parties prenantes afin de réaliser un plan d'action pour les projets de paix 
et d'autres propositions à adopter pour contribuer à la réalisation d'une paix durable, de la 
prospérité et du progrès dans la péninsule coréenne et au-delà. 

La présente Déclaration a été adoptée et signée le 13 février 2022, à Séoul, en 
République de Corée, lors du Sommet mondial 2022.




